
 فصل ششم: رشد نابرابری و...                     نشر کارگری سوسياليستی
 

  

  

  ::فصل ششمفصل ششم

  رشد نابرابری و تخاصمات اجتماعیرشد نابرابری و تخاصمات اجتماعی
  

  نياز، تجمل و سوداگرینياز، تجمل و سوداگری  --١١
، قѧѧѧدرت "توزيѧѧѧع سوسياليسѧѧѧتی"، پѧѧѧس از مѧѧѧدتی اقѧѧѧدام بѧѧѧه  ١٩٢١در سѧѧѧال 

کѧش آمѧدن بѧی انѧدازه ی وسѧايل مѧادی در        . شوروی مجبور شد به بازار برگѧردد      

ی  يعنѧ  -دوران برنامه ی پنج ساله، منجر به برقراری مجدد توزيع دولتѧی گرديѧد             

امѧا ايѧن   . ی عѧالی تѧر  ، منتهѧا بѧر مبنѧائ      "م نظѧامی  زکمѧوني "تکرار همان تجربه ی     

، سيسѧتم توزيѧع برنامѧه ريѧزی     ١٩٣٥در سѧال  . کѧافی از آب در آمѧد  مبنا نيز غير 

       ابѧѧѧت شѧѧѧد کѧѧѧه ثبѧѧѧار ديگѧѧѧر  بѧѧѧدين ترتيѧѧѧب يѧѧѧک. شѧѧѧده دوبѧѧѧاره تسѧѧѧليم تجѧѧѧارت شѧѧѧد

ه اشѧѧکال مالکيѧѧت بѧѧ بسѧѧته گѧѧی ی توزيѧѧع، بѧѧيش از آن چѧѧهاشѧѧيوه هѧѧای قابѧѧل اجѧѧر 

  .داشته باشند، منوط به سطح تکنيک و منابع مادی موجود هستند

افزايش بارآوری کار، به ويژه از طريق شيوه ی پرداخت دست مزد برحسѧب              

ميѧزان توليѧѧد، نويѧѧد ايѧѧن را مѧѧی دهѧѧد کѧه در آينѧѧده حجѧѧم کالاهѧѧا افѧѧزايش پيѧѧدا کنѧѧد،   

ولی اين فقط يک . ر شودقيمت ها پائين برود و در نتيجه سطح زندگی مردم بهت   

جنبه ای که تحت نظѧام سѧرمايه داری و در دوران رونѧق و               -جنبه ی قضيه است   

لکѧѧن پديѧѧده هѧѧا و جريѧѧان هѧѧای     . شѧѧکوفائی ايѧѧن نظѧѧام نيѧѧز مشѧѧاهده شѧѧده اسѧѧت      

  ديگѧѧر   اجتمѧѧاعی را بايѧѧد در زمينѧѧه ی مناسѧѧبات و تѧѧأثيرات متقابلشѧѧان بѧѧر يѧѧک       

ر براساس گردش کالا، در عين حال افزايش بارآوری کا . مورد بررسی قرار داد   

  يѧѧابی و مکنѧѧت قشѧѧر حѧѧاکم    افѧѧزايش کѧѧام . بѧѧه معنѧѧای رشѧѧد نѧѧابرابری نيѧѧز هسѧѧت    

 ١ 



 لئون تروتسکی                                        انقلابی که به آن خيانت شد
 

راه  هم. اکنون دارد به مراتب از ميزان بهبود سطح زندگی توده ها جلو می زند           

بѧѧا ازديѧѧاد ثѧѧروت کشѧѧور، تفکيѧѧک اجتمѧѧاعی جديѧѧدی نيѧѧز در حѧѧال صѧѧورت گѧѧرفتن  

  .است

ضѧای شѧرايط زنѧدگی روزانѧه اش، از هѧم اکنѧون بѧه                جامعه ی شوروی بѧه مقت     

يک اقليѧت آسѧوده خѧاطر و ممتѧاز و اکثريتѧی کѧه زنѧدگی را در نيѧاز مѧی گذرانѧد،                         

به علاوه مغايرتی که بين دو قطب ايѧن نѧابرابری وجѧود دارد،              . تقسيم شده است  

محصولاتی کѧه مخصѧوص مصѧرف در سѧطح     . خصلتی وقيحانه به خود می گيرد 

 رغѧѧم قيمѧѧت هѧѧای گرانشѧѧان، معمѧѧولاً از کيفيتѧѧی نѧѧامرغوب       وسѧѧيع هسѧѧتند،  بѧѧه  

برخوردارند، و هر چقدر هم که از مراکѧز شѧهری دور مѧی شѧويم، دسترسѧی بѧه              

در اين شرايط نه فقط سوداگری، بلکه دزدی        .اين محصولات مشکل تر می شود     

         ѧبغه ای همѧز صѧانی ه  علنی مواد مصرفی نيѧود      گѧه خѧرد    بѧی گيѧال در     . مѧن اعمѧاي

 ديѧѧروز مکمѧѧل توزيѧѧع برنامѧѧه ريѧѧزی شѧѧده بودنѧѧد، امѧѧروز بѧѧه عنѧѧوان  حѧѧالی کѧѧه تѧѧا

  .ملاک عمل تجارت شوروی به کار می روند

اتحاد شوروی از روی حرفه عادت کرده اند که برداشت هايشѧان            " دوستان"

نمѧی شѧود بѧه    . را با چشمانی بسѧته و گѧوش هѧائی پنبѧه چپانѧده جمѧع آوری کننѧد                 

پѧس  . غالبѧاً زدن تهمѧت هѧای مغرضѧانه اسѧت          کار دشمنان هم    . آنان اطمينان کرد  

 کѧѧه بوروکراسѧѧی  آن جѧѧا از. بهتѧѧر اسѧѧت کѧѧه بѧѧه سѧѧراغ خѧѧود بوروکراسѧѧی بѧѧرويم   

دسѧѧت کѧѧم بѧѧا خѧѧودش سѧѧر دشѧѧمنی نѧѧدارد، اتهامѧѧات رسѧѧمی ای را کѧѧه هميشѧѧه بѧѧه    

ѧѧروری بѧѧی و ضѧѧاز عملѧѧوعی نيѧѧاطر نѧѧل ه خѧѧب قابѧѧه مراتѧѧد، بѧѧی کنѧѧودش وارد مѧѧخ

  .ر قيل و قال آن است و پُاطمينان تر از خودستائی های مکرر

، بѧѧه طѧѧوری کѧه همѧѧه مѧѧی داننѧد، از خѧѧوب هѧѧم   ١٩٣٥ برنامѧه ی صѧѧنعتی سѧال   

 درصѧد از برنامѧه      ٧/٥٥امѧا در مѧورد مسѧأله ی مسѧکن فقѧط             . خوب تر اجرا شد   
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 مسѧѧکن بѧѧرای کѧѧارگران کنѧѧدتر، بѧѧدتر و   یتهيѧѧه عملѧѧی گرديѧѧد و بѧѧه عѧѧلاوه، کѧѧار 

ع اشѧتراکی نيѧز کماکѧان در همѧان     اعضѧای مѧزار  . شلخته وارتر از همه انجام شد 

و . کلبه های قديمی، با گاو و گوسفند و سوسک های مربوطѧه زنѧدگی مѧی کننѧد                 

از سوی ديگر، صاحب منصبان شوروی در مطبوعات گله سر مѧی دهنѧد کѧه در     

جѧائی بѧرای کѧارگران    "همه ی خانѧه هѧائی کѧه اخيѧراً بѧرای آن هѧا سѧاخته شѧده،                   

  . منظور نشده است-گیيعنی کلفت و نوکرهای خان-" خانه

ѧѧاری بѧѧا و در معمѧѧاختمان هѧѧود را در سѧѧره ی خѧѧاس پيکѧѧی انعکѧѧر رژيمѧѧا ه هѧѧج 

خصوصѧيات شѧوروی در دوران حاضѧر عبارتنѧد از قصѧرها و منѧازل          . می گѧذارد  

  متعѧѧدد شѧѧوراها، ايѧѧن هѧѧا معابѧѧد اصѧѧيل بوروکراسѧѧی اسѧѧت کѧѧه گѧѧاهی ده ميليѧѧون       

-خانѧه هѧای ارتѧش سѧرخ     روبل خرجشѧان شѧده، سѧالن هѧای گѧران قيمѧت تئѧاتر،                

 متروهѧای مجلѧل بѧѧرای   -يعنѧی باشѧگاه هѧای نظѧامی و عمѧدتاً مخصѧوص افسѧران       

کسانی که از پس قيمت آن برمی آيند، و در کنار همه ی اين ها اهمال بی حѧد و                    

در خانѧѧه هѧѧائی از نѧѧوع    حتѧѧی حصѧѧر ولايتغيѧѧر در خانѧѧه سѧѧازی بѧѧرای کѧѧارگران،    

  .سربازخانه ها

رفѧѧت حاصѧѧل شѧѧده  توسѧѧط راه آهѧѧن واقعѧѧاً پѧѧيشدر زمينѧѧه ی محمѧѧولات دولتѧѧی 

رفѧت خيلѧی کѧم بهѧره        ولی يک فѧرد عѧادی در اتحѧاد شѧوروی از ايѧن پѧيش               . است

شѧمار رؤسѧای اداره ی راه هѧا و ارتباطѧات،            ی  نامه هѧای بѧ     در بخش . برده است 

   واقعيѧѧت غيرقابѧѧل تحمѧѧل   "از وضѧѧع کثيѧѧف واگѧѧن هѧѧا و ايسѧѧتگاه هѧѧای تѧѧرن، از      

اجحافѧѧات فѧѧراوان، دزدی و تقلѧѧب "، از "از مسѧѧافرانسѧѧهل انگѧѧاری در پѧѧذيرائی 

پنهان کردن صندلی های خالی و معامله روی آن هѧا،           . . . در بليط های راه آهن    

      ، شѧѧѧکايت "رشѧѧѧوه گيѧѧѧری، سѧѧѧرقت چمѧѧѧدان هѧѧѧا در ايسѧѧѧتگاه هѧѧѧا و در طѧѧѧول راه  

و حقيقѧت   "! حمل و نقѧل سوسياليسѧتی شѧرم آورنѧد         "اين حقايق برای    . می شود 
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ه در امѧور حمѧل و نقѧل سѧرمايه داری ايѧن قبيѧل کارهѧا جѧرائم جنѧائی                      ست کѧ   ا اين

اين نوع شکايات مکѧرر از جانѧب مѧدير فصѧيح و بليѧغ گѧواه                 . محسوب می شوند  

مسѧѧلمی اسѧѧت بѧѧر نѧѧابرابری فѧѧوق العѧѧاده در زمينѧѧه ی حمѧѧل و نقѧѧل عمѧѧومی، نيѧѧاز 

 سخت به محصولاتی که حمل و نقل می شوند، و بالاخره بی توجهی موذيانه ی              

مسئولين راه آهن نسبت به افѧراد عѧادی کѧه در مѧورد سѧاير مسѧئولين امѧور هѧم                      

بوروکراسѧѧی بѧه خѧѧوبی قѧادر اسѧت خѧѧدمات لازم زمينѧی، دريѧѧائی و     . صѧادق اسѧت  

هѧوائی را بѧرای خѧود تѧأمين کنѧد، ايѧѧن را مѧی تѧوان از تعѧداد معتنابѧه سѧالن هѧѧای           

مخصѧѧوص پѧѧذيرائی در تѧѧرن هѧѧای شѧѧوروی و از تعѧѧداد تѧѧرن هѧѧا و کشѧѧتی هѧѧای      

 و تازه اين ها دارند هر چه بيشتر جای خود را بѧه بهتѧرين اتومبيѧل هѧا                    -دريافت

  .و هواپيماها می دهند

ژدانف، رئيس کميته ی مرکѧزی لنينگѧراد، هنگѧامی کѧه موفقيѧت هѧای صѧنعت                  

شوروی را در ميان کѧف زدن هѧای حضѧاری کѧه دفعتѧاً سѧراپا گѧوش شѧده بودنѧد                  

کѧارگران فعѧال مѧا نѧه بѧا ايѧن            " يک سال    توصيف می کرد، قول داد که در عرض       

تکنيѧک  ." اتومبيل های معمولی فورد بلکه با لموزين به کنفѧرانس خواهنѧد آمѧد             

شوروی، تا آن جا که در جهت بشريت حرکѧت مѧی کنѧد، کوشѧش خѧود را عمѧدتاً                     

در حѧالی   . صرف ارضای خواست های بلند پرواز يک اقليѧت برگزيѧده مѧی نمايѧد              

 هѧѧم کѧѧه وجѧѧود دارنѧѧد، کماکѧѧان تѧѧا سѧѧرحد خفگѧѧی پѧѧر از  کѧѧه ترامواهѧѧا، در جاهѧѧائی

  .مسافر می شوند

وقتی ميکويان، کميسر ملی صنايع غذائی، به خѧود مѧی بالѧد کѧه بهتѧرين نѧوع                   

شيرينی نازل ترين نوع آن را به سرعت از عرصه ی توليد بدر می کنѧد، و نيѧز                   

ن معنѧی  عطر های خوب می خواهند، اين تنها بѧدا    " زنان ما "وقتی که می گويد     

است که صنعت، با انتقال يافتن به سيستم گردش پول، دارد خѧود را بѧا مصѧرف                   
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ايѧن چنѧين اسѧت قѧوانين بѧازاری کѧه در آن             . کنندگان شايسته تری وفѧق مѧی دهѧد        

عѧلاوه بѧر    . بلند پايه به هيچ وجه در پائين ترين مرتبه قرار نمی گيرنѧد            " زنان"

 در  ١٩٣٥تعѧاونی کѧه در سѧال        اين معلѧوم مѧی شѧود کѧه از نѧود و پѧنج مغѧازه ی                   

اوکرائين مورد بازرسی قرار گرفتند، سѧی مغѧازه اصѧلا شѧيرينی نداشѧتند و فقѧط                  

      درصѧѧد از تقاضѧѧای مربѧѧوط بѧѧه شѧѧيرينی بѧѧرآورده شѧѧده، کѧѧه تѧѧازه آن     ٢٠ تѧѧا ١٥

    کارخانѧѧه هѧѧا در کѧѧار  " گلѧѧه مѧѧی کنѧѧد کѧѧه   ايزوسѧѧتيا. هѧѧم کيفيѧѧت بسѧѧيار بѧѧدی دارد  

   ѧѧت هѧѧه درخواسѧѧوجهی بѧѧود تѧѧد  خѧѧان ندارنѧѧد گѧѧرف کننѧѧه    ."ای مصѧѧان چѧѧر چنѧѧاگ

مصرف کننده نتواند روی پای خود بايستد و از خود دفاع کند، طبيعѧی اسѧت کѧه     

  .اين طور هم خواهد شد

    پروفسѧѧور بѧѧاخ کѧѧه بѧѧه مسѧѧأله از ديѧѧدگاه شѧѧيمی آلѧѧی برخѧѧورد مѧѧی کنѧѧد، متѧѧذکر    

ان مѧѧردان و زنѧѧ." بѧѧدی نѧѧان گѧѧاهی اوقѧѧات غيѧѧر قابѧѧل تحمѧѧل اسѧѧت "مѧѧی شѧѧود کѧѧه 

 کѧѧارگر نيѧѧز اگѧѧر چѧѧه بѧѧه رمѧѧوز خميѧѧر مايѧѧه و چگѧѧونگی تخميѧѧر آن پѧѧی نبѧѧرده انѧѧد، 

منتها برخلاف اين پروفسور محتѧرم، بѧرای        . لکن دقيقا همين طور فکر می کنند      

آنѧѧان امکѧѧان پѧѧذير نيسѧѧت کѧѧه ارزيѧѧابی خѧѧود را در صѧѧفحات مطبوعѧѧات مѧѧنعکس      

  .نمايند

  ی ابريشѧѧѧمی را در مسѧѧѧکو، مجتمѧѧѧع صѧѧѧنايع پوشѧѧѧاک، مѧѧѧدهای متنѧѧѧوع البسѧѧѧه 

. به طور اختصاصی طرح ريزی شѧده انѧد        " خانه ی مد  "تبليغ می کند که توسط      

  در شѧѧѧهرهای صѧѧѧنعتی بѧѧѧزرگ، کѧѧѧارگران   حتѧѧѧی حѧѧѧال آن کѧѧѧه در شهرسѧѧѧتان هѧѧѧا، 

کمافی السابق نمی توانند بѧدون انتظѧار کشѧيدن در صѧف و تحمѧل زحمѧات ديگѧر                    

!  ی کѧافی موجѧود نيسѧت       چرا که به اندازه   : دست پيراهن چيت گلدار بگيرند     يک

       تѧѧѧأمين احتياجѧѧѧات يѧѧѧک جمѧѧѧع کثيѧѧѧر بѧѧѧه مراتѧѧѧب مشѧѧѧکل تѧѧѧر از تѧѧѧأمين تجمѧѧѧلات       
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    ايѧѧن واقعيتѧѧی اسѧѧت کѧѧه سراسѧѧر تѧѧاريخ بѧѧدان شѧѧهادت   . بѧѧرای گروهѧѧی قليѧѧل اسѧѧت 

  .می دهد

مارگѧѧارين "ميکويѧѧان در تشѧѧريح موفقيѧѧت هѧѧای خѧѧود مѧѧا را مطلѧѧع مѧѧی کنѧѧد کѧѧه 

 کѧه ايѧن صѧنعت در زمѧان رژيѧم سѧابق              درست اسѧت  ." نباتی صنعت جديدی است   

وجود نداشت، لکن الزامѧی بѧه ايѧن نتيجѧه گيѧری شѧتاب زده نيسѧت کѧه وضѧع از                        

. مردم در آن روزها هم کره، به چشم خود نمی ديدند. زمان تزار بدتر شده است

ولѧѧی پيѧѧدا شѧѧدن يѧѧک جانشѧѧين بѧѧرای کѧѧره، دسѧѧت کѧѧم بѧѧدين معناسѧѧت کѧѧه در اتحѧѧاد   

يѧک دسѧته کѧره را تѧرجيح مѧی دهѧد،             :  هستند هشوروی مصرف کنندگان دو دست    

مѧا  "همين ميکويان به خود می بالد کѧه   . دسته ی ديگر با مارگارين سر می کند       

ولѧی ذکѧر ايѧن       ." تأمين مѧی کنѧيم     ماخورکابرای هر کس که بخواهد به قدر کافی         

نکتѧѧѧه را فرامѧѧѧوش مѧѧѧی کنѧѧѧد کѧѧѧه در اروپѧѧѧا و آمريکѧѧѧا هرگѧѧѧز کسѧѧѧی اسѧѧѧم توتѧѧѧون 

  . را هم نشنيده استرکاماخونامرغوبی مثل 

اگر نگوئيم که افتتاح مغازه هѧای مخصѧوص بѧا اجنѧاس مرغѧوب در مسѧکو و          

، عملѧی گسѧتاخانه اسѧت،    "لѧوکس "شѧهرهای بѧزرگ، بѧا نѧام رسѧا و غيرروسѧی       

       در عѧѧين حѧѧال شѧѧکايات    . دسѧѧت کѧѧم ايѧѧن يکѧѧی از تجليѧѧات بѧѧارز نѧѧابرابری اسѧѧت       

ی مسѧکو و شهرسѧتان هѧا دال         بی وقفه در باره ی دزدی از خواربار فروشی ها         

ست که گرچѧه همѧه مѧی خواهنѧد چيѧزی بخورنѧد، امѧا موجѧودی غѧذا فقѧط                       ا بر آن 

  .تکافوی يک اقليت را می کند

يک مѧادر کѧارگر رژيѧم اجتمѧاعی را از ديѧدگاه خѧود مѧی نگѧرد و قضѧاوتش بѧه                

واژه ای کѧѧه مقѧѧام رسѧѧمی، کѧѧه ضѧѧمناً خيلѧѧی خѧѧوب بѧѧه -" مصѧѧرف کننѧѧده"عنѧѧوان 

 در تحليل نهѧائی قضѧاوتی اسѧت    -د، با تحقير به کار می بردمصرف خود می رس   

در کشمشی که بين زن کارگر و بوروکراسی جريѧان دارد، مѧارکس     . تعيين کننده 
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مѧѧا عليѧѧه . راه آنѧѧان، دوشѧѧادوش زن کѧѧارگر مѧѧی ايسѧѧتيم و لنѧين، و مѧѧا نيѧѧز بѧѧه هѧѧم 

   بѧѧوروکرات موضѧѧع مѧѧی گيѧѧريم، بѧѧوروکراتی کѧѧه موفقيѧѧت هѧѧايش را بѧѧزرگ جلѧѧوه   

ی دهد، بر تناقضات سرپوش مѧی گѧذارد، و گلѧوی زن کѧارگر را مѧی فشѧارد تѧا                       م

  .صدای انتقاد او را خفه کند

امѧا بѧا    .  ضروريات ناخوشايند امروزنѧد    ماخورکاقبول می کنيم که مارگارين و       

. اين همه، به خѧود باليѧدن و آب و رنѧگ زدن بѧه واقعيѧت، کѧار بيهѧوده ای اسѧت                  

، مارگѧѧѧارين بѧѧѧرای "زنѧѧѧان مѧѧѧا"وب بѧѧѧرای ، عطѧѧѧر خѧѧѧ"فعѧѧѧالين"لمѧѧѧوزين بѧѧѧرای 

برای اشراف، نگاه کѧردن بѧه غѧذاها از پشѧت          " دولوکس"کارگران، مغازه های    

م نمѧی توانѧد چيѧزی       ز در نظر توده هѧا ايѧن سوسѧيالي         -ويترين ها برای بی چيزان    

و ايѧѧن قضѧѧاوت چنѧѧان هѧѧم    . جѧѧز تغييѧѧر چهѧѧره ی سѧѧرمايه داری جلѧѧوه گѧѧر شѧѧود     

، اين "نياز عموميت يافته  "مين معاش براساس    مبارزه برای تأ  . نادرست نيست 

را از نѧو برپѧا کنѧد، و هѧم اکنѧون             " تمام کثافت های قѧديم    "خطر را دربر دارد که      

  .م بخشی از آن را برپا می کنددنيز در هر ق

**************************************  
-٢٨" (نѧѧѧپ"تفѧѧѧاوت مناسѧѧѧبات بѧѧѧازاری در حѧѧѧال حاضѧѧѧر بѧѧѧا مناسѧѧѧبات زمѧѧѧان 

بات کنونی می بايد مستقيماً، بدون دخالت واسطه        در اين است که مناس    ) ١٩٢١

        و تѧѧاجر خصوصѧѧی، بѧѧين تعѧѧاونی هѧѧای دولتѧѧی، سѧѧازمان هѧѧای مѧѧزارع اشѧѧتراکی      

    حجѧѧم . طѧѧور کلѧѧی صѧѧحيح اسѧѧت  ه امѧѧا ايѧѧن فقѧѧط بѧѧ  . و اشѧѧخاص توسѧѧعه پيѧѧدا کنѧѧد  

خرده فروشی دولت و تعاونی ها که به سرعت زياد مѧی شѧود، طبѧق محاسѧباتی                  

حجѧѧم .  بѧѧه صѧѧد ميليѧѧارد روبѧѧل برسѧѧد ١٩٣٦ قѧѧرار اسѧѧت در سѧѧال  کѧѧه انجѧѧام شѧѧده 

 بѧالغ بѧر شѧانزده ميليѧارد روبѧل بѧود،             ١٩٣٥فروش مزارع اشتراکی که در سال       

دشѧوار مѧی تѧوان      . در سال جاری قرار است به ميزان معتنابهی افزايش پيدا کند          

 ٧ 



 لئون تروتسکی                                        انقلابی که به آن خيانت شد
 
ر جائی را که واسطه های غير قانونی و نيمه قѧانونی در ايѧن فѧروش، يѧا در کنѧا                

 نѧѧه .  تعيѧين نمѧود  -!جѧائی کѧه دسѧت کѧѧم قابѧل ملاحظѧه اسѧت      -آن، اشѧغال مѧی کننѧد    

تنهѧѧا روسѧѧتائيان مسѧѧتقل، بلکѧѧه اشѧѧتراکی هѧѧا و بѧѧه خصѧѧوص تѧѧک تѧѧک اعضѧѧای     

    کѧѧѧارگران . اشѧѧѧتراکی هѧѧѧا، بسѧѧѧيار تمايѧѧѧل دارنѧѧѧد کѧѧѧه رو بѧѧѧه واسѧѧѧطه هѧѧѧا بياورنѧѧѧد   

ان سر و کار صنايع دستی، اعضای تعاونی ها و صنايع بومی ای که با روستائي        

از هر چند گاهی بѧه طѧور غيرمترقبѧه          . دارند نيز همين راه را در پيش می گيرند        

عرصه را بѧر تجѧارت گوشѧت، کѧره و تخѧم مѧرغ       " سوداگران"فاش می شود که    

ضѧѧروری تѧѧرين اجنѧѧاس  حتѧѧی .در سراسѧѧر يѧѧک منطقѧѧه ی وسѧѧيع تنѧѧگ کѧѧرده انѧѧد 

ه بѧه مقѧدار کѧافی       چѧ  مورد مصرف روزانه مانند نمک، کبريѧت، آرد و نفѧت، اگѧر            

در انبارهѧѧای دولتѧѧی وجѧѧود دارنѧѧد، امѧѧا در اشѧѧتراکی هѧѧای بوروکراتيѧѧک شѧѧده ی    

بѧѧديهی اسѧѧت کѧѧه   . روسѧѧتائی ايѧѧن اجنѧѧاس هفتѧѧه هѧѧا و مѧѧاه هѧѧا پيѧѧدا نمѧѧی شѧѧوند        

. روستائيان محصولات مورد نياز خود را از راه های ديگر بѧه دسѧت مѧی آورنѧد        

يѧѧک چيѧѧز مسѧѧلم و پذيرفتѧѧه مطبوعѧѧات شѧѧوروی غالبѧѧاً از کارچѧѧاق کѧѧن بѧѧه عنѧѧوان 

  .شده صحبت می کنند

. ساير اشکال کسب و کار خصوصی ظاهراً نقش کوچک تѧری بѧازی مѧی کننѧد                

تاکسѧѧѧی ران هѧѧѧای مسѧѧѧتقل، مسѧѧѧافرخانه داران و صѧѧѧنعت گѧѧѧران منفѧѧѧرد، ماننѧѧѧد      

در . روستائيان مستقل پيشه ورانی هستند که وجودشان کمابيش تحمل می شود 

. گاه و حرفѧه هѧای خصوصѧی کوچѧک وجѧود دارد           خود مسکو تعداد زيادی تعمير    

حضور اينان به علت اين که شکاف های مهمی را در اقتصاد پر می کنند ناديده         

و ليکن تعداد به مراتب بزرگ تری از صاحب کاران خصوصѧی            . گرفته می شود  

      گونѧѧاگون کѧѧار  ن قلابѧѧی اتحاديѧѧه هѧѧا و تعѧѧاونی هѧѧای   هѧѧم هسѧѧتند کѧѧه تحѧѧت عنѧѧاوي   

انگѧار بѧا ايѧن     -يѧن کѧه در پنѧاه مѧزارع اشѧتراکی مخفѧی مѧی شѧوند                  می کننѧد و يѧا ا      
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در . هѧѧدف خѧѧاص کѧѧه شѧѧکاف بѧѧاز شѧѧده در اقتصѧѧاد بѧѧا برنامѧѧه را بѧѧه رخ بکشѧѧند     

مسѧѧکو، بازرسѧѧان دولتѧѧی از هѧѧر چنѧѧدگاه زنѧѧان گرسѧѧنه ای را کѧѧه در خيابѧѧان بѧѧه     

فروش کلاه پشمی و پيراهن کتانی دست باف مشغولند طوری دستگير می کننѧد              

  .وار سوداگران تبه کار استکه سزا

مبنѧای سѧوداگری در سѧرزمين مѧا از     " استالين اعلام کرد کѧه     ١٩٣٥در پائيز   

بين رفته است، با وجود اين اگر ما هنوز سوداگرانی داريم علѧت امѧر را فقѧط بѧا          

عѧدم هوشѧياری طبقѧاتی و طѧرز فکѧر ليبرالѧی         : يک حقيقت می توان توضѧيح داد      

ايѧن اسѧت آن فرهنѧگ        ." نسبت به سѧوداگران    در دواير مختلف دستگاه شوروی    

مبنای اقتصادی سوداگری از بين رفتѧه؟ پѧس در        ! سراپا ناب تفکر بوروکراتيک   

مثلاً، اگر دولѧت مѧی توانسѧت        . اين صورت ديگر هيچ نيازی به هوشياری نيست       

برای مردم به قѧدر کѧافی کѧلاه و روسѧری تهيѧه کنѧد، ديگѧر لزومѧی بѧه بازداشѧت                        

و تازه همين حالا هم در لزوم ايѧن کѧار واقعѧاً             . رد نمی بود  دست فروشان دوره گ   

  . جای ترديد است

تعѧѧداد دادوسѧѧتدکنندگان خصوصѧѧی فѧѧوق الѧѧذکر و هѧѧم چنѧѧين مقѧѧدار کسѧѧب و کѧѧار 

به راستی هم نبايد از حمله ی رانندگان کاميون،         . آنان فی نفسه خطرناک نيست    

 مѧرغ بѧه قلعѧه ی        دادوستدکنندگان کѧلاه پشѧمی، سѧاعت سѧازان و خريѧداران تخѧم             

امѧѧا مسѧѧأله در ايѧѧن جѧѧا نيѧѧز تنهѧѧا بѧѧا مناسѧѧبات   ! مالکيѧѧت دولتѧѧی واهمѧѧه ای داشѧѧت 

ازديѧѧاد و گونѧѧاگونی سѧѧوداگرانی کѧѧه بѧѧه محѧѧض بѧѧروز      . رياضѧѧی حѧѧل نمѧѧی شѧѧود  

        کوچѧѧѧک تѧѧѧرين نشѧѧѧانه هѧѧѧای ضѧѧѧعف اداری، مثѧѧѧل کهيѧѧѧر بѧѧѧر انѧѧѧدام تѧѧѧب آلѧѧѧود سѧѧѧر 

ايѧѧن کѧѧه  . رژوائی اسѧѧتيشѧѧات خѧѧرده بѧѧو امѧѧی کشѧѧند، گѧѧواهی بѧѧر فشѧѧار دائمѧѧی گر  

ميکرب سوداگری تا چه اندازه آينده ی سوسياليسѧتی را در معѧرض خطѧر قѧرار                 
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به قدرت عمѧومی مقاومѧت دسѧتگاه اقتصѧادی و سياسѧی              بسته گی    می دهد کاملاً  

  .کشور دارد

 ٩٠يعنѧی تقريبѧاً  -خلق و خو و رفتار کارگران معمولی و کشѧاورزان اشѧتراکی           

    ا تغييѧѧر دسѧѧت مѧѧزد واقعѧѧی خѧѧود آنѧѧان تعيѧѧين     در وهلѧѧه ی اول بѧѧ -درصѧѧد جمعيѧѧت 

اما تناسب بين درآمد اينان و درآمѧد قشѧر مرفѧه تѧر را نبايѧد بѧا اهميѧت                     . می شود 

   قѧѧѧانون نسѧѧѧبيت بѧѧѧارزترين تجلѧѧѧی خѧѧѧود را در قلمѧѧѧرو مصѧѧѧرف  . کمتѧѧѧر تلقѧѧѧی کѧѧѧرد

از طريق ترجمѧه ی کليѧه ی مناسѧبات اجتمѧاعی بѧه زبѧان                ! انسان ها پيدا می کند    

 پولی است که سهم واقعی قشرهای مختلف از درآمد ملی يک سره حساب داری

زمѧѧانی کѧѧه مѧѧا لѧѧزوم تѧѧاريخی نѧѧابرابری بѧѧرای يѧѧک دوره ی  حتѧѧی .فѧѧاش مѧѧی شѧѧود

طولانی را درک کنيم، باز، در هر مورد مشخص اين سؤال مطرح اسѧت کѧه حѧد                  

مبѧѧارزه ی گريزناپѧѧذير  . قابѧѧل قبѧѧول و مصѧѧلحت اجتمѧѧاعی ايѧѧن نѧѧابرابری چيسѧѧت    

. صاحب سهمی از درآمد ملی بѧدل بѧه يѧک مبѧارزه ی سياسѧی خواهѧد شѧد                   برای ت 

اين مسأله که آيا ساخت کنونی جامعه سوسياليستی اسѧت يѧا خيѧر، نѧه از طريѧق         

-سفسѧطه پѧردازی هѧای بوروکراسѧѧی بلکѧه توسѧط طѧرز برخѧѧورد خѧود تѧوده هѧѧا         

 . تعيين خواهد شد-يعنی کارگران صنعتی و روستائيان اشتراکی شده

  

  ن پرولتاريان پرولتارياتفکيک شدتفکيک شد  --٢٢
آدم فکѧѧر مѧѧی کنѧѧد کѧѧه در يѧѧک دولѧѧت کѧѧارگری آمѧѧار مربѧѧوط بѧѧه دسѧѧت مزدهѧѧای   

 در واقѧع آدم ايѧن طѧور فکѧر مѧی کنѧد کѧه                 -واقعی با دقتی خاص مطالعه می شѧود       

خصوصѧѧيت آمѧѧار مربѧѧوط بѧѧه درآمѧѧد رده هѧѧای مختلѧѧف مѧѧردم عبѧѧارت از صѧѧراحت 

 کل اين مسأله ولی حقيقت اين است که. کامل و در دسترس بودن اين آمار است 

        کشѧѧѧان مربѧѧѧوط مѧѧѧی شѧѧѧود، حجѧѧѧابی       را، کѧѧѧه بѧѧѧه حيѧѧѧاتی تѧѧѧرين منѧѧѧافع زحمѧѧѧت      
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هѧѧر چنѧѧد ايѧѧن ممکѧѧن اسѧѧت بѧѧه نظѧѧر بѧѧاور کردنѧѧی    . رسѧѧوخ ناپѧѧذير پوشѧѧانده اسѧѧت 

برای کسѧی کѧه در      -نرسد، اما در اتحاد شوروی بودجه ی يک خانواده کارگری           

م مربѧوط در هѧر کشѧور     رقمѧی اسѧت معمѧائی تѧر از رقѧ           -اين باره تحقيѧق مѧی کنѧد       

کوشش ما بѧرای ترسѧيم منحنѧی دسѧت مزدهѧای واقعѧی رده هѧای                 . سرمايه داری 

در دوره ی دومѧين برنامѧه ی پѧنج سѧاله، کوششѧی               حتی   مختلف طبقه ی کارگر،   

     سѧѧѧکوت سѧѧѧماجت آميѧѧѧز منѧѧѧابع و مقامѧѧѧات در ايѧѧѧن مѧѧѧورد    . بيهѧѧѧوده بѧѧѧوده اسѧѧѧت 

دست مزد ها، جمع کلѧی کѧه        همان قدر گوياست که مباهاتشان در مورد جمع کل          

  .بی معنی است و هيچ چيز را نمی رساند

طبѧѧق گѧѧزارش اورژنکيѧѧدزه، کميسѧѧر صѧѧنايع سѧѧنگين، بѧѧازده ی ماهانѧѧه ی هѧѧر    

 برابر شد و دست مزد نقѧدی آنѧان          ٢/٣،  ١٩٣٥ تا   ١٩٢٥کارگر در دهه ی بين      

چѧѧѧه مقѧѧѧدار از ايѧѧѧن رقѧѧѧم خѧѧѧوش منظѧѧѧر آخѧѧѧری را      .  برابѧѧѧر افѧѧѧزايش يافѧѧѧت  ٥/٤

و بѧѧاز، چيѧѧزی کѧѧه کѧѧم -يѧѧه هѧѧای بѧѧالائی طبقѧѧه ی کѧѧارگر بلعيѧѧده انѧѧد  متخصصѧѧان لا

اهميت تر نيست اين که چگونѧه ايѧن مبلѧغ ظѧاهری در ارزش هѧای واقعѧی تجلѧی                     

گيرمان می شود و   در اين باره نه از گزارش اورژنکيدزه چيزی دست        -می يابد 

، کوسارف، دبير کومسѧومول، در      ١٩٣٦در آوريل   . نه از تفسيرهای مطبوعات   

 تѧا دسѧامبر     ١٩٣١از ژانويѧه    " :يکی از کنگره های جوانان شوروی اعلام کرد       

 حتѧѧѧی ولѧѧѧی! " درصѧѧѧد افѧѧѧزايش يافتѧѧѧه اسѧѧѧت ٣٤٠، دسѧѧѧت مѧѧѧزد جوانѧѧѧان ١٩٣٥

حاضرين جوان و پر از مѧدال و نشѧانی کѧه بѧه دقѧت دسѧت چѧين شѧده بودنѧد و از            

هѧѧا نيѧѧز بѧѧرای ايѧѧن    يکѧѧی از آن حتѧѧی ابѧѧراز احساسѧѧات دريѧѧغ نمѧѧی کردنѧѧد، بѧѧاری   

ران، خوب می دانست کѧه انتقѧال       شنوندگان، مثل خود سخن   . ودنمائی کف نزد  خ

ناگهانی به قيمت هѧای بѧازار، سѧطح مѧادی تѧوده ی اصѧلی کѧارگران را پѧائين تѧر              

  .آورده است
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هر فرد، در صѧورتی کѧه مѧدير مجتمѧع           " متوسط"، دست مزد    ١٩٣٥در سال   

ل بѧود و قѧرار    روبѧ ٣٠٠/٢و زن رخت شوی را با هѧم حسѧاب کنѧيم، نزديѧک بѧه                

 يعنѧѧی ظѧѧاهراً معѧѧادل   - روبѧѧل برسѧѧد ٥٠٠/٢ بѧѧه حѧѧدود  ١٩٣٦بѧѧود کѧѧه در سѧѧال   

 فرانѧѧک فرانسѧѧوی بشѧѧود، گرچѧѧه قѧѧدرت خريѧѧد واقعѧѧی آن بѧѧه زحمѧѧت بѧѧه    ٥٠٠/٧

و تازه اگر اين مطلب را هم در نظر داشته          .  فرانک می رسد   ٠٠٠/٤ تا   ٥٠٠/٣

سѧران ناشѧی از      فقط تا حѧدودی خ     ١٩٣٦باشيم که افزايش دست مزدها در سال        

الغای قيمت های مخصوص مواد مصرفی و الغای يک سری از خدمات رايگѧان              

   را جبѧѧران مѧѧی کنѧѧد، در ايѧѧن صѧѧورت مѧѧی بينѧѧيم کѧѧه رقѧѧم نѧѧاچيز فѧѧوق نѧѧاچيزتر هѧѧم   

 ٢٠٨ روبѧل در سѧال، يѧا    ٥٠٠/٢ولی نکته ی اساسی ايѧن جاسѧت کѧه          . می شود 

 يعنѧی يѧک     - اسѧت  وسѧط متروبل در ماه، همان طور کѧه پيشѧتر گفتѧه شѧد، اُجѧرت                

جعل محاسباتی است به منظور پنهان ساختن نابرابری واقعѧی و سѧبعانه ای کѧه                

  .در پرداخت کارمزد وجود دارد

شکی نيست که در طی سال گذشته وضѧع لايѧه ی بѧالاتر کѧارگران، مخصوصѧاً       

          ѧا، بѧت هѧطلاح استخانويسѧه اصѧت            ه  اين بѧده اسѧر شѧه ای بهتѧل ملاحظѧور قابѧط .

 ليسѧت تعѧداد کѧت و شѧلوار، کفѧش، گرامѧافون، دوچرخѧه، يѧا                  وقتی که مطبوعات  

قوطی های کنسروی را که فلان يا به همان کارگر نمونه برای خود خريده است 

      و تصѧѧادفاً ايѧѧن مطلѧѧب هѧѧم روشѧѧن    . مشѧѧتاقانه چѧѧاپ مѧѧی کننѧѧد، يѧѧاوه نمѧѧی گوينѧѧد    

ن اسѧتالي . می شود که مزايای فوق چقدر کم در دسترس کارگر عѧادی قѧرار دارد            

زنѧدگی  " :ضѧمن صѧحبت دربѧاره ی نيѧروی محѧرک نهضѧت اسѧتخانوف گفѧت کѧه         

شѧده، و وقتѧی زنѧدگی خѧوش باشѧد، کارهѧا هѧم         شده، زنѧدگی خѧوش تѧر     راحت تر 

در اين تعبير خوش بينانه از سيستم پرداخت دست مزد       ." زودتر انجام می شود   

        ѧن کѧه و آن ايѧف نهفتѧی تکلѧت بѧا ذره ای از حقيقѧه  هبرحسب ميزان توليد، تنهѧب 
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آمدن اشرافيت کѧارگری فقѧط بѧه خѧاطر موفقيѧت هѧای اقتصѧادی کشѧور در                   وجود  

امѧا نيѧروی محѧرک استخانويسѧت هѧا ناشѧی از       . گذشته بلافصل ميسر شѧده اسѧت   

. آوردن پول بيشتر اسѧت    درآن ها نيست، بلکه ناشی از علاقه به         " خوش"حال  

آنѧѧی بѧѧه طѧѧور سѧѧاده، محѧѧرک    " :مولوتѧѧف اسѧѧتالين را ايѧѧن طѧѧور تصѧѧحيح کѧѧرد     

استخانويست ها در عرضه ی بارآوری عالی تر کار، علاقه ای ست که آنان بѧه       

در طول چنѧد مѧاه، قشѧری کامѧل از           . اين درست است  ." افزايش درآمدشان دارند  

خوانѧده مѧی شѧوند، چѧرا کѧه درآمѧد       " مردان هزاری "آمده که    به وجود    کارگران

م هسѧتند کѧه ماهيانѧه       کسان ديگری ه  . ماهيانه ی اينان بيش از هزار روبل است       

بيش از دو هѧزار روبѧل درآمѧد دارنѧد، در حѧالی کѧه کѧارگران رده هѧای پѧائين تѧر                         

  .غالباً در ماه از صد روبل هم کمتر می گيرند

به نظر می رسѧد کѧه تنهѧا همѧين تبѧاين دسѧت مѧزد هѧا، بѧرای ايجѧاد تمѧايز بѧين                           

ای امѧѧѧا ايѧѧѧن بѧѧѧر . کѧѧѧافی باشѧѧѧد" بѧѧѧی ثѧѧѧروت"و کѧѧѧارگران " ثروتمنѧѧѧد"کѧѧѧارگران 

آن ها بѧه معنѧای واقعѧی کلمѧه، بѧارانی از امتيѧازات بѧر                 . بوروکراسی کافی نيست  

بѧه استخانويسѧت هѧا آپارتمѧان هѧای نѧو       . سر و روی استخانويست ها مѧی ريزنѧد       

مѧѧی دهنѧѧد و يѧѧا آپارتمѧѧان هѧѧای کهنѧѧه شѧѧان را مرمѧѧت مѧѧی کننѧѧد، آنѧѧان را خѧѧارج از 

             ѧد، بѧی کننѧم و        نوبت روانه ی آسايشگاه ها و درمانگاه ها مѧان معلѧه هايشѧه خان

دکتر مجѧانی مѧی فرسѧتند، بلѧيط رايگѧان سѧينما در اختيارشѧان مѧی گذارنѧد، و در                  

 مѧѧوی سѧѧر و صورتشѧѧان را خѧѧارج از نوبѧѧت و مجѧѧانی اصѧѧلاح   حتѧѧی بعضѧѧی جاهѧѧا

ظѧѧاهراً مقصѧѧود از دادن بسѧѧياری از ايѧѧن امتيѧѧازات، ايجѧѧاد نѧѧاراحتی و   . مѧѧی کننѧѧد

ل اين حسن نيت سماجت آميز از جانب دلي. توهين عمدی به کارگر متوسط است     

گروه های حاکم محلی    . مقامات، علاوه بر مقام پرستی، وجدان معذب آن هاست        

مشѧѧتاقانه از فرصѧѧت اسѧѧتفاده مѧѧی کننѧѧد تѧѧا بѧѧا شѧѧرکت دادن قشѧѧر بѧѧالائی طبقѧѧه ی    
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نتيجتѧѧѧاً، درآمѧѧѧد واقعѧѧѧی   . کѧѧѧارگر در امتيѧѧѧازات خѧѧѧود، از حالѧѧѧت انѧѧѧزوا بگريزنѧѧѧد    

بѧѧيش از بيسѧѧت تѧѧا سѧѧی برابѧѧر درآمѧѧد رده هѧѧای پѧѧائين تѧѧر  استخانويسѧѧت هѧѧا اکثѧѧراً 

         و امѧѧѧا حقѧѧѧوق متخصصѧѧѧينی کѧѧѧه خيلѧѧѧی خѧѧѧوش اقبѧѧѧال هسѧѧѧتند،     . کѧѧѧارگران اسѧѧѧت 

    .در بسياری موارد بѧه انѧدازه ی دسѧت مѧزد هشѧتاد تѧا صѧد کѧارگر غيرفنѧی اسѧت           

   در زمينѧѧѧه ی نѧѧѧابرابری اُجѧѧѧرت کѧѧѧار، اتحѧѧѧاد شѧѧѧوروی نѧѧѧه تنهѧѧѧا بѧѧѧه کشѧѧѧورهای      

اری رسيده بلکه اين کشѧورها را بѧا فاصѧله ی زيѧاد پشѧت سѧر گذاشѧته         سرمايه د 

  !است

       بهتѧѧѧѧرين عناصѧѧѧѧر در ميѧѧѧѧان استخانويسѧѧѧѧت هѧѧѧѧا، کسѧѧѧѧانی کѧѧѧѧه محѧѧѧѧرک شѧѧѧѧان     

انگيزه های سوسياليستی اسѧت، از امتيѧازات خѧود خشѧنود نيسѧتند بلکѧه از ايѧن               

نѧواع  بهره منѧد شѧدن تѧک تѧک آنѧان از ا            . و جای تعجب هم نيست    . بابت ناراحتند 

نعمѧѧѧت هѧѧѧای مѧѧѧادی، در محيطѧѧѧی از تنѧѧѧگ دسѧѧѧتی عمѧѧѧومی کѧѧѧه دور و برشѧѧѧان را 

گرفته، آنان را در محاصره ی حلقه ای از رشک و حسد قرار می دهد و زندگی           

روابطѧѧѧی از ايѧѧѧن دسѧѧѧت، بѧѧѧه مراتѧѧѧب از اخѧѧѧلاق  . خ مѧѧѧی کنѧѧѧدلѧѧѧرا بѧѧѧه کѧѧѧام شѧѧѧان ت

ری کѧه   سوسياليستی دورتر است تا روابط کѧارگران يѧک کارخانѧه ی سѧرمايه دا              

  .ديگر جوش خورده اند در مبارزه عليه استثمار به يک

بѧرای کѧارگران فنѧی هѧم آسѧان       حتѧی   به رغم همه ی ايѧن هѧا، زنѧدگی روزمѧره     

گذشته از اين واقعيѧت کѧه مسѧأله ی هفѧت            .  به خصوص در شهرستان ها     -نيست

سѧѧاعت کѧѧار در روز بيشѧѧتر و بيشѧѧتر فѧѧدای يѧѧک بѧѧارآوری عѧѧالی تѧѧر مѧѧی شѧѧود،       

به طѧور  . دان کمی هم صرف مبارزه ای مکمل برای بقاء می شود      ساعات نه چن  

مثѧѧال، بѧѧرای ايѧѧن کѧѧه بهبѧѧود اسѧѧتثنائی وضѧѧع کѧѧارگران بهتѧѧر مѧѧزارع شѧѧوروی را    

نشان بدهند به اين حقيقѧت اشѧاره مѧی کننѧد کѧه متصѧديان تراکتѧور و کومبѧاين و                      

 گѧاو و خѧوک      -يعنی کسانی که از هم اکنѧون معѧروف بѧه اشѧرافيت هسѧتند              - غيره

 ١٤



 فصل ششم: رشد نابرابری و...                     نشر کارگری سوسياليستی
 

 بدون شير بهتѧر از شѧير بѧدون         سوسياليزم   نظريه ای که می گفت    . ود را دارند  خ

حѧѧالا ديگѧѧر تصѧѧديق مѧѧی شѧѧود کѧѧه در   . اسѧѧت، بѧѧه دور انداختѧѧه شѧѧده سوسѧѧياليزم 

تأسيسات زراعتی دولتی، يعنی در جاهائی که ظاهراً نبايد از حيѧث گѧاو و خѧوک        

 جيبѧی خѧود را      در مضيقه باشند، کѧارگران بѧرای امѧرار معѧاش مجبورنѧد اقتصѧاد              

نکتѧѧه ی شѧѧگفت آور ديگѧѧر اعѧѧلام پيروزمندانѧѧه ی بيانيѧѧه ای اسѧѧت  . راه بيندازنѧѧد

 و - کѧارگر صѧاحب بѧاغ هѧای خѧود هسѧتند      ٠٠٠/٩٦مبنی بر ايѧن کѧه در خѧارکف     

گѧاو  "در ايѧن کلمѧات   . ساير شهرها نيز بѧه رقابѧت بѧا خѧارکف تشѧويق مѧی شѧوند         

ی انسѧانی نهفتѧه و     نѧاکی از نيѧرو     ، چѧه چپѧاول وحشѧت      "باغ خودش "،  "خودش

چه زحمت قرون وسطائی تپاله جمع کنѧی و زمѧين کنѧی را بѧر گѧرده ی کѧارگر و                       

  !بالاتر از آن بر گرده ی زن و فرزندان او تحميل می کند

ولی البته تا آن جا که مربوط به توده هѧای اصѧلی مѧردم اسѧت، آن هѧا نѧه گѧاو                        

دسѧت مѧزد   . ودشان باشѧد  خانه ای که متعلق به خ      حتی   دارند، نه باغ، و غالباً نه     

 و -کمتر اسѧت  حتی  روبل و٥٠٠/١ تا ٢٠٠/١ساليانه ی کارگران غيرفنی بين      

شѧرايط  . حکم يک جيره ی بينѧوائی اسѧت       اين با توجه به قيمت های شوروی در       

اطمينان ترين شاخص سطح مادی و فرهنگی است، فѧوق العѧاده             زندگی که قابل  

 کѧѧارگران در مسѧѧکن هѧѧای بѧѧه اتفѧѧاقاکثريѧѧت قريѧѧب . قѧѧت فرساسѧѧتبѧѧد و غالبѧѧاً طا

عمومی، که از نظѧر تجهيѧزات و نظافѧت بѧه مراتѧب بѧدتر از سѧربازخانه هاسѧت،                     

خѧѧود دسѧѧتگاه، وقتѧѧی کѧѧه مجبѧѧور مѧѧی شѧѧود علѧѧت ناکѧѧامی هѧѧای   . درهѧѧم مѧѧی لولنѧѧد

صنعتی، از زير کار دررفѧتن هѧا و توليѧد اجنѧاس بنجѧل را توجيѧه کنѧد، از طريѧق                       

کѧѧارگران : "ز زنѧدگی مѧردم ارائѧه مѧی دهѧد     روزنامѧه نگѧارانش چنѧين تصѧويری ا    

. روی زمѧѧين مѧѧی خوابنѧѧد، زيѧѧرا در تخѧѧت خѧѧواب هѧѧا سѧѧاس تنشѧѧان را مѧѧی خѧѧورد   

هѧѧر دو ." "صѧѧندلی هѧѧا شکسѧѧته انѧѧد، ليѧѧوان بѧѧرای آب خѧѧوردن نيسѧѧت، و غيѧѧره    
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    وقتѧѧی بѧѧاران . سѧѧقف هѧѧا چکѧѧه مѧѧی کنѧѧد . خѧѧانواده در يѧѧک اطѧѧاق زنѧѧدگی مѧѧی کننѧѧد 

وضѧѧع مسѧѧتراح هѧѧا ." "طѧѧاق بيѧرون مѧѧی برنѧѧد مѧی بѧѧارد، آب را سѧѧطل، سѧѧطل از ا 

می توانيد هرقدر که بخواهيد به توصيف هايی از اين دسѧت،            ." تهوع آور است  

بѧه طѧور مثѧال، رئѧيس صѧنعت          . در رابطه با منѧاطق مختلѧف کشѧور، اضѧافه کنيѧد            

        نيѧѧروی کѧѧار بѧѧه   ناپايѧѧداری"نفѧѧت مѧѧی نويسѧѧد کѧѧه در ايѧѧن شѧѧرايط طاقѧѧت فرسѧѧا       

تعѧѧداد زيѧѧادی از متѧѧه هѧѧای حفѧѧاری بѧѧه خѧѧاطر کمبѧѧود    . . .حѧѧد اعلѧѧی رسѧѧيده اسѧѧت 

مناطق فوق العاده نامساعدی هست که در آن     ." کارگر به کلی متروک مانده اند     

جاها فقѧط کسѧانی تѧن بѧه کѧار مѧی دهنѧد کѧه بѧه علѧت نقѧض گونѧاگون انضѧباط در                           

بѧدين ترتيѧب، در اعمѧاق پرولتاريѧا     . جاهای ديگر جريمه شده يا اخراج گشته اند 

 گѧѧان وازده ی شѧѧوروی جمѧѧع مѧѧی شѧѧود کѧѧه از هѧѧيچ حقѧѧوقی   هيѧѧه ای از درمانѧѧدلا

برخوردار نيست ولѧی بѧا وجѧود ايѧن، رشѧته ی صѧنعتی بسѧيار مهمѧی مثѧل توليѧد                       

  .نفت ناگزير به استفاده از آن هاست

در نتيجѧѧه ی اخѧѧتلاف فѧѧاحش موجѧѧود بѧѧين دسѧѧت مزدهѧѧا، اختلافѧѧی کѧѧه بѧѧا دادن    

، بوروکراسѧѧی توانسѧѧته اسѧѧت تخاصѧѧمات امتيѧѧازات اختيѧѧاری دو چنѧѧدان مѧѧی شѧѧود

گزارشѧѧات عمليѧѧات اسѧѧتخانوفی، گѧѧاه . شѧѧديدی را در صѧѧفوف پرولتاريѧѧا وارد کنѧѧد

بѧه طѧور مثѧال، طبѧق        . تصويری از يѧک جنѧگ داخلѧی کوچѧک را مجسѧم مѧی کنѧد                

  تخريѧѧѧب و شکسѧѧѧتن ماشѧѧѧين آلات، "نوشѧѧѧته ی ارگѧѧѧان اتحاديѧѧѧه هѧѧѧای کѧѧѧارگری، 

و در جѧائی ديگѧر      ". اسѧتخانوف اسѧت   مبѧارزه عليѧه نهضѧت       (!) شيوه ی مطلوب  

در ." مبارزه ی طبقاتی در هر قدم حضور خѧود را اعѧلام مѧی کنѧد               : "می خوانيم 

کѧارگران در يѧک سѧو صѧف کشѧيده انѧد، اتحاديѧه هѧای         " طبقѧاتی "اين مبارزه ی    

استالين علناً توصيه کرد که بايد به کسانی که مقاومѧت    . کارگری در سوی ديگر   

ساير اعضای کميته ی مرکزی نيز بارها تهديѧد         .  زد "تودهنی"نشان می دهند،    
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تجربѧѧه ی . پѧاک خواهنѧѧد کѧѧرد " دشѧѧمن گسѧѧتاخ"کѧرده انѧѧد کѧѧه زمѧين را از وجѧѧود   

نهضت استخانوف، به خصوص بيگانگی عميق مقامات را از پرولتاريѧا روشѧن           

  کѧѧرده و ايѧѧن را بѧѧه وضѧѧوع نشѧѧان داده اسѧѧت کѧѧه بوروکراسѧѧی در بѧѧه کѧѧار بѧѧردن      

اصѧلی کѧه خѧود بوروکراسѧی آن را ابѧداع           -!" از و حکومت کن   تفرقه بيند "اصل  

  بѧѧه عѧѧلاوه، بѧѧرای  .  چѧѧه سѧѧماجت ديوانѧѧه واری بѧѧه خѧѧرج مѧѧی دهѧѧد   -نکѧѧرده اسѧѧت

   تسѧѧلی بخشѧѧيدن خѧѧاطر کѧѧارگران، ايѧѧن شѧѧيوه ی کѧѧار اجبѧѧاری مبتنѧѧی بѧѧر ميѧѧزان         

    مѧѧی نامنѧѧد، نѧѧامی کѧѧه بيشѧѧتر بѧѧه يѧѧک ريشѧѧخند   " رقابѧѧت سوسياليسѧѧتی"توليѧѧد را 

  !دمی مان

رقابѧѧت، چيѧѧزی کѧѧه ريشѧѧه ی آن در ميѧѧراث بيولѧѧوژيکی مѧѧا نهفتѧѧه اسѧѧت، در        

   م نيѧѧز هنگѧѧامی کѧѧه از حѧѧرص، حسѧѧد و امتيѧѧازطلبی پيراسѧѧته شѧѧد،  زدوران کمѧѧوني

امѧا در عصѧر تѧدارکی       . بی گمѧان مهѧم تѧرين نيѧروی محѧرک فرهنѧگ خواهѧد بѧود                

 نѧه از  کنونی که به ما نزديک تر است، اسѧتقرار واقعѧی جامعѧه ی سوسياليسѧتی       

طريق اقدامات موهن و تحقيرآميزی که مربوط به يک جامعѧه ی سѧرمايه داری               

عقѧѧب مانѧѧده اسѧѧت و حکومѧѧت شѧѧوروی آن را بѧѧه کѧѧار مѧѧی بѧѧرد، بلکѧѧه از طريѧѧق     

شѧѧيوه هѧѧائی حاصѧѧل خواهѧѧد شѧѧد يѧѧا بايѧѧد بشѧѧود، کѧѧه بيشѧѧتر در شѧѧأن انسѧѧان آزاده   

 زيѧر تازيانѧه ی   همه اين که، اسѧتقرار جامعѧه ی سوسياليسѧتی     و بالاتر از  -است

بѧѧدون  بѧѧه توانѧѧد پѧѧيش از آن کѧѧه انسѧѧان . بوروکراسѧѧی حاصѧѧل پѧѧذير نخواهѧѧد بѧѧود  

م بگويѧد، بايѧد ايѧن تازيانѧه را      زنشستن عرق شرم بر پيشѧانی سѧخن از سوسѧيالي          

تکѧѧه تکѧѧه کѧѧرد و در يѧѧک آتѧѧش افѧѧروزی بѧѧزرگ در مقابѧѧل چشѧѧمان همѧѧه آن را         

  .سوزاند

  

  تضادهای اجتماعی در روستای اشتراکیتضادهای اجتماعی در روستای اشتراکی  --٣٣
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تراست های صنعتی را واحدهای سوسياليسѧتی        به توان    "به طور کلی   "شايد

مѧزارع اشѧتراکی نѧه    . تلقی کرد، اما اين در مورد مزارع اشѧتراکی صѧادق نيسѧت          

ايѧن نѧوع   . بر پايه ی مالکيت دولتی، بلکه براساس مالکيت گروهی بنا شѧده انѧد            

. سوب می شود  مالکيت، در مقايسه با پراکندگی انفرادی، گام بزرگی به جلو مح          

 م خواهد شد يا نه،  زاما اين که آيا واحدهای اشتراکی منجر به استقرار سوسيالي         

بخشѧѧی از ايѧѧن شѧѧرايط بسѧѧته بѧѧه خѧѧود    . بѧѧه يѧѧک سلسѧѧله شѧѧرايط دارد  بسѧѧته گѧѧی  

 اشѧѧѧتراکی هاسѧѧѧت، بخشѧѧѧی ديگѧѧѧر خѧѧѧارج از اشѧѧѧتراکی هѧѧѧا و مربѧѧѧوط بѧѧѧه شѧѧѧرايط  

اهميѧت تѧر نيسѧت، بѧه     عمومی سيستم شوروی است و بالاخره بخشی هم که کѧم           

  .دارد بسته گی عرصه ی جهانی

تشѧکيلات  . مبارزه ی بين روستائيان و دولت به اين زودی ها خاتمه نمی يابد  

کنونی کشاورزی که هنوز سخت متزلزل است چيزی جز يک مصالحه ی موقت     

نيست، مصالحه ای که به دنبال وقوع يک جنگ موحش داخلی بين دو اردوگѧاه               

  درصѧѧد از مѧѧزارع روسѧѧتائی اشѧѧتراکی  ٩٠البتѧѧه . فتѧѧه اسѧѧتمتخاصѧѧم صѧѧورت گر

 درصѧѧد از کѧѧل محصѧѧولات کشѧѧاورزی از کشѧѧتزارهای مربѧѧوط بѧѧه  ٩٤شѧѧده انѧѧد و 

با در نظر گرفتن اين که درصد معينѧی از           حتی   .مزارع اشتراکی به دست می آيد     

اشتراکی ها قلابی است و اصولاً کشاورزان مستقل هستند که پشت آن ها پنهان         

 راه غلبѧه بѧر اقتصѧاد فѧردی          ١٠/٩ند، ظاهراً باز بايد اين را قبول کѧرد کѧه            شده ا 

امѧا مبѧارزه ی واقعѧی بѧين نيروهѧا و گѧرايش هѧا در             . پيروزمندانه طی شده اسѧت    

نواحی روستائی مطلقاً چيزی نيست که در يک مقايسه ی ساده بѧين کشѧاورزان        

  .مستقل و کشاورزان اشتراکی بگنجد

دن روستائيان مجبور شد در برابر تمايلات مالکيت و دولت به منظور آرام کر

خѧم کنѧد و ايѧن کѧار را بѧا واگѧذار کѧردن قطعѧات زمѧين             استقلال فردی روسѧتا سѧر     
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 کاری که اساساً به معنѧای لغѧو         -اشتراکی ها آغاز کرد   " ابدی"برای استفاده ی    

زمين يѧک کѧلاه شѧرعی اسѧت؟         " ابدی"آيا واگذاری   . اجتماعی سازی زمين بود   

واسѧطه ی تناسѧب نيروهѧا تبѧديل بѧه واقعيѧت شѧود و در              ه  امر ممکن اسѧت بѧ     اين  

آينѧѧده ای نزديѧѧک اقتصѧѧاد بѧѧا برنامѧѧه را در سراسѧѧر کشѧѧور بѧѧا مشѧѧکلات عظيمѧѧی    

لکѧѧن ايѧѧن مسѧѧأله کѧѧه دولѧѧت مجبѧѧور شѧѧد زراعѧѧت فѧѧردی روسѧѧتائی را . مواجѧѧد کنѧѧد

مجدداً در مزارع کوچѧک مخصوصѧی کѧه گѧاو، خѧوک، گوسѧفند و طيѧور خѧود را              

ѧѧت داشѧѧر اسѧѧم تѧѧب مهѧѧه مراتѧѧأله ای بѧѧد، مسѧѧرار کنѧѧدن در اِ. تند برقѧѧب رانѧѧزای عق

اجتمѧѧاعی سѧѧازی و محѧѧدود کѧѧردن اشѧѧتراکی سѧѧازی، روسѧѧتائی حاضѧѧر اسѧѧت بѧѧا      

مسالمت، لکن هنوز بدون رغبت زيѧاد، در مѧزارع اشѧتراکی کѧار بکنѧد و از ايѧن                  

            ѧد و هѧام دهѧت انجѧن  طريق فرصتی بيابد که هم مسئوليت اش را در قبال دولѧم اي

شѧکل هѧائی کѧه ايѧن مناسѧبات جديѧد بѧه خѧود                . که چيزی بѧه دسѧت خѧودش برسѧد         

اگѧر آمارهѧای شѧوروی صѧادقانه تѧر هѧم             حتی   گرفته هنوز به قدری خام است که      

ايѧن  . می بود، باز اندازه گيری اين مناسبت به صѧورت ارقѧام کѧار دشѧواری بѧود                  

ايشѧѧات اشѧѧتراکی بѧѧدان معنѧѧی اسѧѧت کѧѧه مبѧѧارزه بѧѧين تمѧѧايلات اسѧѧتقلال فѧѧردی و گر

هنѧѧوز در سراسѧѧر روسѧѧتاهای کثيѧѧر جريѧѧان دارد و نتيجѧѧه ی ايѧѧن مبѧѧارزه هنѧѧوز     

کشش روستائيان بѧه کѧدام سѧمت اسѧت؟ ايѧن را خѧود آنѧان هѧم           . تعيين نشده است  

  .هنوز به طور دقيق نمی دانند

ی امѧا تѧا امѧروز در اجѧر        : " گفѧت  ١٩٣٥کميسر ملی کشاورزی در پايان سѧال        

." مين غله با مقاومѧت عناصѧر کѧولاک مواجѧه بѧوده ايѧم      برنامه ی دولت جهت تأ 

   بѧѧه عبѧѧارت ديگѧѧر، ايѧѧن بѧѧدان معنѧѧی اسѧѧت کѧѧه اکثريѧѧت روسѧѧتائيان اشѧѧتراکی شѧѧده   

تسليم نمودن غله به دولت را به عنوان عملی      ) و تا امروز؟  " (تا همين اواخر  "

خلاف مصالح خويش تلقی می کردند و کشش آن ها به سوی تجارت خصوصی              
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         اسѧѧت کѧѧه  ∗"دراکѧѧوئی" شѧѧاهد مثѧѧال ديگѧѧر ايѧѧن موضѧѧوع قѧѧوانين      .بѧѧوده اسѧѧت 

 خѧѧود روسѧѧتائيان اشѧѧتراکی  ردِبѧѧُ بѧѧه منظѧѧور حفѧѧظ مالکيѧѧت اشѧѧتراکی هѧѧا از دسѧѧت  

در اين زمينه اين مطلب نيز بسيار گوياست کѧه دولѧت مالکيѧت              . وضع شده است  

اشѧѧتراکی هѧѧا را معѧѧادل بيسѧѧت ميليѧѧارد روبѧѧل و مالکيѧѧت خصوصѧѧی روسѧѧتائيان       

  اگѧѧر . شѧتراکی را معѧادل بيسѧت و يѧک ميليѧارد روبѧل نѧزد خѧود بيمѧه کѧرده اسѧت           ا

     دال بѧر ايѧن نباشѧد کѧه روسѧتائيان بѧه طѧور فѧردی ثروتمنѧد تѧر                    اين تناسب الزامѧاً   

       از اشѧѧѧتراکی هѧѧѧا هسѧѧѧتند، بѧѧѧه هѧѧѧر حѧѧѧال معنѧѧѧی آن ايѧѧѧن اسѧѧѧت کѧѧѧه روسѧѧѧتائيان          

          ѧد تѧی کننѧه مѧتری بيمѧان    دارائی شخصی خود را با دقت بيشѧترک شѧی مشѧا دارائ

  .را

تعѧѧداد . داری نيѧѧز از نقطѧѧه نظѧѧر مѧѧا بѧѧه همѧѧين انѧѧدازه گوياسѧѧت  سѧѧير تکامѧѧل دام

اثѧѧر يѧѧک سلسѧѧله    دائمѧѧاً در حѧѧال نѧѧزول بѧѧود و تنهѧѧا بѧѧر  ١٩٣٥اسѧѧب هѧѧا تѧѧا سѧѧال  

به افزايش نهاد، حѧال آن کѧه در طѧی          اقدامات حکومتی در سال گذشته اندکی رو      

در سѧѧال . س بѧѧر تعѧѧداد گاوهѧѧا افѧѧزوده شѧѧد سѧѧال گذشѧѧته بѧѧالغ بѧѧر چهѧѧار ميليѧѧون رأ 

 درصد از برنامه ی مربѧوط بѧه اسѧب هѧا     ٩٤ که سال مساعدی بود، تنها     ١٩٣٥

ی برنامѧه ی مربѧوط بѧه گاوهѧا بѧا فاصѧله ی               ابه اجرا درآمد، در صورتی که اجѧر       

معنای آمار فوق بѧا ايѧن نکتѧه روشѧن مѧی شѧود کѧه         . بسيار پشت سر گذاشته شد    

 اشѧتراکی وجѧود دارد، در حѧالی کѧه گѧاو جزئѧی از        اسب فقط بѧه صѧورت مالکيѧت       

تنها نکته ای کѧه بايѧد اضѧافه         . دارائی شخصی اکثريت روستائيان اشتراکی است     

کرد اين است که در مناطق دشتی، جائی کѧه روسѧتائيان مجѧاز بѧه داشѧتن اسѧبی                    

که به نوبѧه ی خѧود از       -از خود هستند، تعداد اسب ها نسبت به مزارع اشتراکی           

از ايѧن همѧه نبايѧد    .  خيلѧی سѧريع تѧر افѧزايش يافتѧه اسѧت          -ولتی جلوترنѧد  مزارع د 

                                                 
   مترجم-.گذار سخت گير آتن منسوب به دراکو قانون -  ∗
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چنѧѧѧين نتيجѧѧѧه گرفѧѧѧت کѧѧѧه اقتصѧѧѧاد خصوصѧѧѧی کوچѧѧѧک برتѧѧѧر از اقتصѧѧѧاد وسѧѧѧيع      

سوسياليسѧѧѧتی اسѧѧѧت، بلکѧѧѧه اسѧѧѧتنتاج ايѧѧѧن باشѧѧѧد کѧѧѧه در راه انتقѧѧѧال از اقتصѧѧѧاد      

خصوصѧѧѧی کوچѧѧѧک بѧѧѧه اقتصѧѧѧاد سوسياليسѧѧѧتی وسѧѧѧيع، يعنѧѧѧی در راه انتقѧѧѧال از     

 ѧѧه تمѧѧت بѧѧارهای     بربريѧѧق فشѧѧرفاً از طريѧѧه صѧѧرده کѧѧين کѧѧياری کمѧѧع بسѧѧدن، موان

  . اداری رفع شدنی نيست

قانون هرگز نمѧی توانѧد از سѧاخت اقتصѧادی و توسѧعه ی فرهنگѧی ناشѧی از                    "

اجѧѧازه دادن زمѧѧين اگѧѧر چѧѧه قانونѧѧاً ممنѧѧوع   ." ايѧѧن سѧѧاخت اقتصѧѧادی بѧѧالاتر باشѧѧد 

 شѧѧريرانه تѧѧرين  اسѧѧت، امѧѧا در واقѧѧع در سѧѧطحی گسѧѧترده رواج دارد، آن هѧѧم در   

زمѧѧين يѧѧک مزرعѧѧه ی  . شѧѧکل اش، يعنѧѧی بѧѧه صѧѧورت سѧѧهيم شѧѧدن در محصѧѧول    

اشѧѧتراکی بѧѧه مزرعѧѧه ی اشѧѧتراکی ديگѧѧر و گѧѧاه بѧѧه شخصѧѧی خѧѧارج از مزرعѧѧه، و 

. بالاخره گاهی نيز به اعضای بلند پروازتر خود آن مزرعه اجاره داده می شѧود              

حѧѧѧدهای يعنѧѧѧی وا-مѧѧѧزارع دولتѧѧѧی   حتѧѧѧی چѧѧѧه بѧѧѧاور کردنѧѧѧی نيسѧѧѧت، ولѧѧѧی     اگѧѧѧر

و نکتѧه ی گويѧای مسѧأله        .  مبادرت به اجاره ی زمين می کنند       -"سوسياليستی"

 تعلق دارند نيѧز     .او. پ .اين جاست که اين عمل توسط مزارع شوروی که به گ          

ی ار قѧѧدرت کѧѧه پاسѧѧدار اجѧѧردر سѧѧايه ی حمايѧѧت ايѧѧن دسѧѧتگاه پѧѧُ! انجѧѧام مѧѧی شѧѧود

ئی مسѧتأجر تحميѧل   قوانين است، مدير مزرعه ی شوروی شرايطی را بر روستا         

 رعيتی رونويس شѧده  -می کند که تقريباً از متن همان قراردادهای قديمی ارباب       

بѧѧѧدين ترتيѧѧѧب مѧѧѧواردی از اسѧѧѧتثمار روسѧѧѧتائيان مشѧѧѧاهده مѧѧѧی شѧѧѧود کѧѧѧه    . اسѧѧѧت

بوروکرات های استثمارکننده ديگر نه به عنوان مأموران دولت بلکه به عنوان            

  .ملاکين نيمه قانون عمل می کنند

ѧѧѧی آن کѧѧѧرملين  بѧѧѧای کѧѧѧده هѧѧѧين پديѧѧѧعت چنѧѧѧه ی وسѧѧѧورد دامنѧѧѧواهيم در مѧѧѧه بخ  

کوچک ترين مبالغه ای بکنيم، باز نمی توانيم اهميت عظيم آن هѧا را بѧه عنѧوان              
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ايѧن پديѧده هѧا دال بѧر قѧدرت گرايشѧات بѧورژوائی در          . يک عارضه ناديده بگيريم   

ردم را   لکѧن اکثريѧت مѧ      ،رشته ای از اقتصاد است که هنوز به غايت عقѧب مانѧده            

در عين حال، مناسبات بѧازاری نѧاگزير سѧبب تقويѧت تمѧايلات              . نيز دربرمی گيرد  

استقلال فردی می شود، و  به رغم ساخت جديد روابط مالکيت، جريان تفکيѧک   

  .شدن اجتماعی روستا را عميق تر می کند

امѧѧا در .  روبѧѧل اسѧѧت٤٠٠٠درآمѧѧد متوسѧѧط هѧѧر مزرعѧѧه ی اشѧѧتراکی در حѧѧدود 

گمѧѧراه کننѧѧدتر از مѧѧورد کѧѧارگران   حتѧѧی "متوسѧѧط"يان، ارقѧѧام رابطѧѧه بѧѧا روسѧѧتائ

         بѧѧѧه طѧѧѧور مثѧѧѧال، مطѧѧѧابق گزارشѧѧѧی کѧѧѧه در کѧѧѧرملين داده شѧѧѧده عايѧѧѧدی         . اسѧѧѧت

 ١٩٣٤ دو برابѧѧر عايѧѧدی آن هѧѧا در سѧѧال ١٩٣٥مѧѧاهی گيѧѧران اشѧѧتراکی در سѧѧال 

کѧف زدن هѧائی کѧه ايѧن رقѧم           .  روبل درآمد داشته است    ١٩١٩بود، يعنی هر نفر     

راه داشت نشان داد که اين چقدر از درآمد توده ی اصѧلی       نب حضار به هم   از جا 

از سѧوی ديگѧر، هسѧتند اشѧتراکی هѧائی کѧه درآمѧد هѧر                 . اشتراکی ها بيشتر اسѧت    

 تازه اگر عايدی نقѧدی و جنسѧی   - روبل می شود   ٠٠٠/٣٠خانوار آن ها بالغ بر      

درآمѧد  . نکنيمحاصله از املاک مستقل يا درآمد جنسی کل اين واحدها را حساب             

يѧѧک از ايѧѧن کشѧѧاورزان بѧѧزرگ اشѧѧتراکی شѧѧده، عمومѧѧاً، ده تѧѧا پѧѧانزده برابѧѧر    هѧѧر

    و يѧѧک روسѧѧتائی اشѧѧѧتراکی شѧѧده ی پѧѧѧائين    " متوسѧѧѧط"دسѧѧت مѧѧزد يѧѧѧک کѧѧارگر    

  .رتبه تر است

داشѧѧتن پشѧѧت کѧѧار و دانسѧѧتن فنѧѧون فقѧѧط تѧѧا انѧѧدازه ای در تعيѧѧين طبقѧѧه بنѧѧدی         

 سѧѧѧهميه ی شخصѧѧѧی زمѧѧѧين  سѧѧѧهميه ی مشѧѧѧترک و نيѧѧѧز . درآمѧѧѧدها مѧѧѧؤثر اسѧѧѧت 

روسѧѧتائيان الزامѧѧاً برحسѧѧب آب و هѧѧوا، نѧѧوع خѧѧاک، نѧѧوع محصѧѧول و هѧѧم چنѧѧين     

برحسب مѧوقعيتی کѧه ايѧن زمѧين هѧا در رابطѧه بѧا شѧهر و مراکѧز صѧنعتی دارنѧد،                  

در دوران برنامه ی پنج ساله، نه تنهѧا تغѧاير بѧين شѧهر و                . فوق العاده نابرابرند  
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رالتهاب شهرها و منѧاطق  خاطر رشد پُروستا خفيف تر نشده، بلکه برعکس به        

ايѧن تغѧاير بنيѧادی اجتمѧاعی در جامعѧه ی            . صنعتی جديد، شديدتر هѧم شѧده اسѧت        

شوروی موجѧب پيѧدايش تضѧادهای فرعѧی تѧر در ميѧان و در درون اشѧتراکی هѧا              

  .می شود، که علت عمده ی آن عامل اجاره ی متغير است

 در ايجѧѧاد تفکيѧѧک  قѧѧدرت نامحѧѧدود بوروکراسѧѧی نيѧѧز وسѧѧيله ی کѧѧم زورتѧѧری     

   بوروکراسѧѧѧی اهѧѧѧرم هѧѧѧائی نظيѧѧѧر دسѧѧѧت مѧѧѧزد هѧѧѧا، قيمѧѧѧت هѧѧѧا،  . اجتمѧѧѧاعی نيسѧѧѧت

 در درآمѧد    عدم تناسبی کѧه   . يد قدرت خود دارد   ماليات ها، بودجه و اعتبار را در        

يک سلسله از اشتراکی های پنبه در آسيای مرکѧزی کѧاملاً بѧه چشѧم مѧی خѧورد،                  

      ѧѧѧت اسѧѧѧذاری حکومѧѧѧت گѧѧѧب قيمѧѧѧول تناسѧѧѧتر معلѧѧѧن    بيشѧѧѧای ايѧѧѧار اعضѧѧѧا کѧѧѧت ت     

استثمار يѧک قشѧر از جمعيѧت توسѧط قشѧری ديگѧر از ميѧان نرفتѧه،                . اشتراکی ها 

رونѧق يѧافتن ده هѧا هѧزار از نخسѧتين          . بلکه زير نقاب جديѧدی صѧورت مѧی گيѧرد          

، به قيمت انبوه اشتراکی هѧای ديگѧر و کѧارگران صѧنعتی             "مرفه"اشتراکی های   

 کليه ی اشتراکی ها به يѧک سѧطح رفѧاهی     دادنءوظيفه ی ارتقا . تمام شده است  

به مراتب دشوارتر و طولانی تر از اعطای امتيѧاز بѧه اقليتѧی اسѧت کѧه بѧه قيمѧت               

افѧѧزايش " اپوزيسѧѧيون چѧѧپ اعѧѧلام کѧѧرد کѧѧه  ١٩٢٧در سѧѧال . اکثريѧѧت تمѧѧام شѧѧود 

." درآمѧѧد کѧѧولاک بѧѧه هѧѧيچ وجѧѧه بѧѧا افѧѧزايش درآمѧѧد کѧѧارگران قابѧѧل مقايسѧѧه نيسѧѧت 

. کلی ديگѧѧر، امѧѧروز هѧѧم بѧѧه قѧѧدرت خѧѧود بѧѧاقی اسѧѧتچѧѧه بѧѧه شѧѧ همѧѧين قضѧѧيه، اگѧѧر

   اضѧѧافه درآمѧѧد طبقѧѧه ی بѧѧالاتر اشѧѧتراکی هѧѧا بѧѧی انѧѧدازه بيشѧѧتر از اضѧѧافه درآمѧѧد       

تفکيکی که امѧروز در سѧطح مѧادی    . توده ی اصلی روستائی و کارگر بوده است  

  زنѧѧدگی وجѧѧود دارد شѧѧايد قابѧѧل ملاحظѧѧه تѧѧر از تفکيکѧѧی باشѧѧد کѧѧه در سѧѧحرگاه          

  .وجود داشتکولاک زدائی 
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 اشѧѧتراکی هѧѧا صѧѧورت مѧѧی گيѧѧرد تѧѧا حѧѧدی در زمينѧѧه ی     درونتفکيکѧѧی کѧѧه در  

مصѧѧرف شخصѧѧی جلѧѧوه گѧѧر مѧѧی شѧѧود، و تѧѧا حѧѧدی نيѧѧز در واحѧѧدهای اقتصѧѧادی        

خصوصی که مجاور اشتراکی ها هستند تبلѧور مѧی يابѧد، چѧرا کѧه دارائѧی اصѧلی                    

مѧين   اشѧتراکی هѧا از ه      در ميѧان  تفکيѧک   . خود اشѧتراکی هѧا اجتمѧاعی شѧده اسѧت          

زيѧرا بѧرای اشѧتراکی هѧای ثروتمنѧد      . حالا عواقب عميق تری به بѧار آورده اسѧت       

ايѧѧن امکѧѧان هسѧѧت کѧѧه از کѧѧود بيشѧѧتر و ماشѧѧين آلات بهتѧѧری اسѧѧتفاده کننѧѧد و در   

آن اشتراکی هѧائی کѧه کѧار و بارشѧان گرفتѧه غالبѧاً               . نتيجه زودتر ثروتمند بشوند   

مقامѧات نيѧز ايѧن مسѧأله را     نيѧروی کѧار اشѧتراکی هѧای فقيѧر را اجيѧر مѧی کننѧد و         

واگذار کردن اراضی با ارزش های نامساوی به اشѧتراکی هѧا،            . ناديده می گيرند  

تفکيک بيشتر بين آن ها را سѧخت تسѧريع مѧی کنѧد، و نتيجتѧاً سѧبب مѧی شѧود تѧا           

ايѧن روزهѧا مѧی گوينѧد      حتѧی  نوعی از اشѧتراکی هѧای بѧورژوائی، يѧا آن طѧور کѧه       

  .عرصه بگذارند، پا به "اشتراکی های ميليونر"

البته قدرت دولت می تواند بѧه عنѧوان عѧاملی تنظѧيم کننѧده در جريѧان تفکيѧک                    

ولѧѧی در کѧѧدام جهѧѧت و تѧѧا چѧѧه حѧѧد؟ حملѧѧه  . اجتمѧѧاعی بѧѧين روسѧѧتائيان دخالѧѧت کنѧѧد

کردن به اشتراکی های کولاک زده و اعضѧای ايѧن اشѧتراکی هѧا بѧه منزلѧه ی بѧه                      

اسѧت، بخشѧی کѧه پѧس از يѧک           روست" مترقی"راه انداختن جدالی جديد با بخش       

" زنѧدگی خѧوش  "وقفه ی دردناک، تازه دارد عطش سѧيری ناپѧذيری بѧرای يѧک       

 خѧѧود قѧѧدرت -و نکتѧѧه ی اصѧѧلی همѧѧين جاسѧѧت-عѧѧلاوه بѧѧر ايѧѧن . احسѧѧاس مѧѧی کنѧѧد

در . چѧѧѧه کمتѧѧѧر، از عهѧѧѧده ی کنتѧѧѧرل سوسياليسѧѧѧتی بѧѧѧر مѧѧѧی آيѧѧѧد  دولѧѧѧت نيѧѧѧز هѧѧѧر

وسѧѧѧѧѧتی کشѧѧѧѧاورزی هѧѧѧѧѧم ماننѧѧѧѧѧد صѧѧѧѧنعت، دولѧѧѧѧѧت در صѧѧѧѧѧدد جلѧѧѧѧب حمايѧѧѧѧѧت و د   

، يعنѧѧѧی اشѧѧѧتراکی هѧѧѧای "مزرعѧѧѧه"رقѧѧѧدرت و کاميѧѧѧاب پُ" استخانويسѧѧѧت هѧѧѧای"

قدرت دولت که در بدو امر توسѧعه ی نيروهѧای توليѧد را مѧد نظѧر       . ميليونر است 
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               . دارد، سѧѧѧѧѧرانجام هميشѧѧѧѧѧه متوجѧѧѧѧѧه علائѧѧѧѧѧق و موقعيѧѧѧѧѧت خѧѧѧѧѧويش مѧѧѧѧѧی شѧѧѧѧѧود    

  هѧѧم پيونѧѧد  در کشѧѧاورزی، جѧѧائی کѧѧه مصѧѧرف و توليѧѧد ايѧѧن قѧѧدر از نزديѧѧک بѧѧه         

مѧداری در اختيѧار    -خورده اند، اشتراکی سازی فرصت های بيشتری برای انگل       

بوروکراسی گذاشته و بدين وسيله امکان بيشتری برای رشد توأم بوروکراسѧی            

کѧه کشѧاورزان    " تحفه هائی "آن  . و دواير بالای اشتراکی ها فراهم ساخته است       

ف به رهبران هديѧه مѧی کننѧد،         اشتراکی در مراسم رسمی کرملين به عنوان تعار       

صرفاً تجلی پرده پوش يک باج دهی بی پرده است که آنان به نمايند گان محلѧی                 

  .کش می کنند دستگاه قدرت پيش

بدين ترتيب می بينيم که سѧطح نѧازل توليѧد در کشѧاورزی، بѧه مراتѧب بѧيش از           

) یمѧزارع اشѧتراک   (تعاونی   حتی   صنعت، دائماً با اشکال مالکيت سوسياليستی و      

ه بوروکراسی، که خود در تحليل نهائی از بطن اين تضاد ب  . در حال تصادم است   

  . آن را عميق تر می کند خودخاسته، به نوبه ی پا

 

  سيمای اجتماعی قشر حاکمسيمای اجتماعی قشر حاکم  --٤٤
بѧه عنѧوان    " مزبوروکراتي"در ادبيات سياسی شوروی، آدم اغلب به برچسب         

ايѧѧن . (رمѧѧی خѧѧورديѧѧک عѧѧادت ناپسѧѧند انديشѧѧيدن يѧѧا يѧѧک شѧѧيوه ی ناپسѧѧند کѧѧار ب    

برچسѧѧب پيوسѧѧته از بѧѧالا بѧѧه پѧѧائين سѧѧرازير مѧѧی شѧѧود و نѧѧوعی شѧѧيوه ی تѧѧدافعی   

اما آن چه آدم هѧيچ کجѧا نمѧی بينѧد، مطالعѧه و بررسѧی          .) برای دواير بالائی است   

 تعѧدادش، سѧاختش، تѧاروپودش،       -بوروکراسی بѧه عنѧوان يѧک قشѧر حѧاکم اسѧت            

بѧѧا ايѧѧن همѧѧه،  . مѧѧی بلعѧѧد امتيѧѧازات و ولعѧѧش، و سѧѧهمی کѧѧه از درآمѧѧد ملѧѧی فѧѧرو     

   و ايѧѧن حقيقѧѧت کѧѧه بѧѧا چنѧѧين دقتѧѧی سѧѧيمای اجتمѧѧاعی       . بوروکراسѧѧی وجѧѧود دارد 

خѧѧود را مѧѧی پوشѧѧاند اثبѧѧاتی اسѧѧت بѧѧر ايѧѧن کѧѧه بوروکراسѧѧی دارای آگѧѧاهی خѧѧاص    
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 حѧѧاکمی اسѧѧت کѧѧه هنѧѧوز نسѧѧبت بѧѧه حѧѧق حاکميѧѧت خѧѧويش اطمينѧѧان        " طبقѧѧه ی"

  .ندارد

ق به کلی غيرممکن است،     توصيف بوروکراسی شوروی به صورت ارقام دقي      

اولاً در کشѧѧوری کѧѧه دولѧѧت تقريبѧѧاً تنهѧѧا کارفرمѧѧای موجѧѧود   . و ايѧѧن دو دليѧѧل دارد

ثانيѧاً آمѧارگيران،   . است، مشѧکل مѧی تѧوان سѧر و تѧه دسѧتگاه اداری را پيѧدا کѧرد            

اقتصѧاددانان و مبلغѧين سياسѧѧی شѧوروی، بѧه طѧѧوری کѧه قѧبلاً هѧѧم گفتѧيم، در ايѧѧن        

   ѧѧار کѧѧنگينی اختيѧѧکوت سѧѧاره سѧѧدبѧѧان"و . رده انѧѧد   "دوستانشѧѧا تقليѧѧم از آن هѧѧه    

در تمѧѧѧام آن هѧѧѧزار و " وب"بѧѧѧه طѧѧѧور ضѧѧѧمنی گفتѧѧѧه باشѧѧѧيم کѧѧѧه زوج . مѧѧѧی کننѧѧѧد

يѧک بѧار هѧم از بوروکراسѧی          حتѧی    دويست صفحه ای که قلم رنجѧه فرمѧوده انѧد،          

و اين تعجبی هم ندارد، . شوروی به عنوان يک مقوله ی اجتماعی نام نبرده اند       

اساساً همان چيزی را که بوروکراسی در دهانشان گذاشته اسѧت           چرا که اين دو     

  !بازگو کرده اند

 تعѧѧѧداد پرسѧѧѧنل مѧѧѧديريت دسѧѧѧتگاه  ١٩٣٣طبѧѧѧق آمѧѧѧار رسѧѧѧمی، در اول نѧѧѧوامبر  

اما اين رقم که در سال های اخيѧر فѧوق العѧاده       .  نفر بود  ٠٠٠/٥٥مرکزی دولت   

    . ئی و گاز يѧѧک سѧѧو شѧѧامل ادارات نظѧѧامی، نيѧѧروی دريѧѧا    . افѧѧزايش يافتѧѧه اسѧѧت  

 نيست، و از سوی ديگر مراکز تعاونی ها و يѧک سلسѧله از بѧه اصѧطلاح                   .او. پ

گذشѧѧته از .  را نيѧѧز دربѧѧر نمѧѧی گيѧѧرد∗سѧѧازمان هѧѧای اجتمѧѧاعی، مثѧѧل اوسѧѧاويوخيم

  .اين، هر يک از جمهوری ها هم دستگاه حکومتی خود را دارند

 ای کѧل، و تѧا  در کنار دولت، سنديکاهای، کارگری، تعѧاونی هѧا و سѧاير سѧتاده          

اغѧراق نيسѧت    . حدی توأم با تمام اين ها، ستاد قدرتمنѧد حѧزب قѧرار گرفتѧه اسѧت                

دهی اتحاد شوروی و جمهوری های مسѧتقل آن را روی            اگر دواير بالای فرمان   

                                                 
  شيميائی انجمن دفاع از اتحاد شوروی و توسعه ی صنايع هوانوردی و -∗
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در حال حاضر ممکѧن اسѧت ايѧن تعѧداد سѧر بѧه          .  نفر تخمين بزنيم   ٠٠٠/٤٠٠هم  

ول ايѧن نيسѧتند، بلکѧه ايѧن فقѧط      و تѧازه کارمنѧدان مشѧم   . نيم ميليون هم زده باشѧد   

و يا بѧه معنѧای صѧحيح کلمѧه          " رهبران"،  "صاحب منصبان "شامل به اصطلاح    

چه خود ايѧن قشѧر بѧه صѧورت سلسѧله مراتѧب و                فقط شامل قشر حاکم است، اگر     

  .از طريق لايه های افقی بسيار مهمی تقسيم بندی شده است

اداری اسѧتوار شѧده    اين قشر فوقانی نيم ميليون نفری روی يک هѧرم سѧنگين             

کميته های اجرائيه شهرستان هѧا  . است که قاعده ای گسترده و چند ضلعی دارد        

راه با ارگѧان هѧای مشѧابه حزبѧی، سѧنديکاهای کѧارگری،               و شوراهای محلی، هم   

دهی ارتش و  جوانان کمونيست، ارگان های محلی حمل و نقل، ستادهای فرمان  

هѧا بايѧد رقمѧی قريѧب بѧه        همه ی اين، باری.او. پ.نيروی دريائی و مأموران گ 

سای شوراهای شش صѧد هѧزار       ؤهم چنين نبايد ر   . دو ميليون نفر به دست بدهد     

  .شهر و روستا از يادمان برود

آمѧѧار جديѧѧدتری   (١٩٣٣مѧѧديريت بلاواسѧѧطه ی واحѧѧد هѧѧای صѧѧنعتی در سѧѧال      

تعѧѧѧداد کѧѧѧل .  مѧѧѧدير و معѧѧѧاون بѧѧѧود٠٠٠/١٧متمرکѧѧѧز در دسѧѧѧت ) موجѧѧѧود نيسѧѧѧت

اری و فنی کارگاه ها، کارخانه ها و معادن، با احتسѧاب دوايѧر پѧائين      کارمندان اد 

گرچѧѧѧه از ايѧѧѧن عѧѧѧده، . ( نفѧѧѧر بѧѧѧود٠٠٠/٢٥٠تѧѧѧر منجملѧѧѧه سѧѧѧرکارگران، تقريبѧѧѧاً 

 نفѧѧر متخصصѧѧينی بودنѧѧد کѧѧه بѧѧه معنѧѧای صѧѧحيح کلمѧѧه کارهѧѧای اداری     ٠٠٠/٥٤

بѧѧه ايѧѧن ارقѧѧام بايѧѧد بيفѧѧزائيم دسѧѧتگاه حѧѧزب و سѧѧنديکاهای       .) انجѧѧام نمѧѧی دادنѧѧد  

کѧѧارگری در کارخانѧѧه هѧѧا را، جѧѧائی کѧѧه بѧѧه قѧѧول معѧѧروف مѧѧديريت بѧѧه شѧѧيوه ی        

در حال حاضر، تخمين رقم نيم ميليون نفر در رابطه با   . اجرا می شود  " مثلثی"

کѧѧادر اداری واحѧѧدهای مهѧѧم صѧѧنعتی در سراسѧѧر کشѧѧور، تخمينѧѧی مبالغѧѧه آميѧѧز        
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اگانѧѧه و و تѧѧازه بѧѧه ايѧѧن رقѧѧم بايѧѧد پرسѧѧنل اداری امѧѧور جمهѧѧوری هѧѧای جد . نيسѧѧت

  .شوراهای محلی را نيز اضافه نمود

 نشѧان مѧی دهѧد کѧه بѧيش از            ١٩٣٦ در يک نمونه ی ديگر، آمار رسمی سال         

 بيش از   - مدير و متخصص در سراسر اقتصاد شوروی وجود دارند         ٠٠٠/٨٦٠

 ٠٠٠/٩٣ نفѧر در حمѧل و نقѧل          ٠٠٠/١٠٠ نفر در صѧنعت، بѧيش از         ٠٠٠/٤٨٠

ايѧن ارقѧام البتѧه متخصصѧينی را         . تجارت نفر در    ٠٠٠/٢٥نفر در کشاورزی، و     

که فاقد قدرت اداری هستند نيز دربر مѧی گيѧرد، ولѧی از طѧرف ديگѧر نѧه مѧزارع                    

و تѧازه همѧين آمѧار نيѧز در      . اشتراکی مشمول ارقام فوق هستند و نѧه تعѧاونی هѧا           

  .دو سال و نيم گذشته با فاصله ی بسيار پشت سر گذاشته شده اند

گان حѧزب را حسѧاب کنѧيم، مѧی بينѧيم      ه سازمان دهنداگر ما فقط تعداد رؤسا و      

لکѧѧن در .  مزرعѧѧه ی اشѧѧتراکی دارای نѧѧيم ميليѧѧون مѧѧدير هسѧѧتند   ٠٠٠/٢٥٠کѧѧه 

و اگѧر مѧزارع شѧوروی       . واقعيت امر تعداد مديران به مراتب  بيشتر از اين است          

و تعميرگاه هѧای تراکتѧور و ماشѧين آلات را هѧم اضѧافه کنѧيم، آن وقѧت تعѧداد کѧل                       

   کشѧѧاورزی اجتمѧѧاعی شѧѧده سѧѧر بѧѧه بѧѧيش از يѧѧک ميليѧѧون نفѧѧر خواهѧѧد  فرمانѧѧدهان

  .زد

، تعѧѧѧѧداد ادارات تجѧѧѧѧاری دولѧѧѧѧت و تعѧѧѧاونی هѧѧѧѧا، بѧѧѧѧه ترتيѧѧѧѧب،  ١٩٣٥در سѧѧѧال  

در هѧѧѧر دو مѧѧѧورد فѧѧѧوق، رهبѧѧѧران ايѧѧѧن ادارات    .  بѧѧѧود٠٠٠/٢٠٠ و ٠٠٠/١١٣

اساساً کارمندان ساده ی تجاری نيسѧتند، بلکѧه صѧاحب منصѧبان دولѧت و عѧلاوه             

مطبوعات شوروی نيز گاه به گاه شکايت از اين دارند      حتی   .صارگرندبر آن انح  

مسئولين اشتراکی ها ديگر به اعضای اشتراکی ها به عنوان موکلين خѧود             "که  

م سѧنديکاهای   زم اشتراکی هѧا مѧی توانѧد بѧا مکѧاني           زانگار مکاني ." نگاه نمی کنند  

 ايѧن قشѧر،     تعѧداد کѧل   ! کارگری، شوراها و خѧود حѧزب تفѧاوت کيفѧی داشѧته باشѧد              
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   قشѧѧری کѧѧه مسѧѧتقيماً درگيѧѧر کѧѧار توليѧѧد نيسѧѧت بلکѧѧه فقѧѧط اداره مѧѧی کنѧѧد، دسѧѧتور    

بѧѧدون احتسѧѧاب معلمѧѧين و   -مѧѧی دهѧѧد، فرمѧѧان مѧѧی رانѧѧد، عفѧѧو و تنبيѧѧه مѧѧی کنѧѧد       

ايѧن رقѧم کѧل، ماننѧد اجѧزای         .  ميليون نفر باشѧد    ٦ يا   ٥ بايد در حدود     -دانشجويان

دن نѧѧدارد، لکѧѧن بѧѧرای انجѧѧام يѧѧک ترکيѧب دهنѧѧده ی آن، مطلقѧѧاً داعيѧѧه ی دقيѧѧق بѧو  

آن قدر کافی هست تا ما به ايѧن امѧر متقاعѧد شѧويم کѧه       . بررسی اوليه کافی است   

  .رهبری يک روح سرگردان نيست" مشی کلی"

در لايѧѧه هѧѧا و طبقѧѧه هѧѧای گونѧѧاگون ايѧѧن سѧѧاخت حѧѧاکم، جѧѧای پѧѧر شѧѧده توسѧѧط       

ی در تمѧѧѧام جثѧѧѧه  .  درصѧѧѧد اسѧѧѧت ٩٠ تѧѧѧا ٢٠کمونيسѧѧѧت هѧѧѧا از پѧѧѧائين بѧѧѧه بѧѧѧالا،    

 تѧا  ٥/١بوروکراسی، کمونيست ها و کمونيست های جوان بѧا هѧم، يѧک تѧوده ی        

 در زمѧѧان حاضѧѧر بѧѧه خѧѧاطر تصѧѧفيه هѧѧای  - ميليѧѧون نفѧѧری را تشѧѧکيل مѧѧی دهنѧѧد ٢

ايѧن سѧتون    . مداومی که صورت می گيرد، اين رقم کمتر شѧده اسѧت و نѧه بيشѧتر                

ز سѧتون فقѧرات حѧزب و کمونيسѧت هѧای جѧوان نيѧѧز ا      . فقѧرات قѧدرت دولѧت اسѧت    

حزب بلشويک سابق ديگر پيشتاز پرولتاريا نيست،       . همين مديران تشکيل يافته   

مѧѧابقی تѧѧوده ی . بلکѧѧه حѧѧالا تبѧѧديل بѧѧه سѧѧازمان سياسѧѧی بوروکراسѧѧی شѧѧده اسѧѧت   

اعضای حزب و کمونيست های جوان، فقط نقش ذخيريѧه ای بѧرای سѧاختن ايѧن                 

دد جاهѧای  ر کردن مجѧ  يعنی ذخيره ای برای پُ    -را دارند " مشغول خدمت "قشون  

هѧѧای غيرحزبѧѧی نيѧѧز همѧѧين مقصѧѧود را     "مشѧѧغول خѧѧدمت . "خѧѧالی بوروکراسѧѧی 

مѧѧی تѧѧوان ايѧѧن فѧѧرض را کѧѧرد کѧѧه تعѧѧداد اشѧѧرافيت کѧѧارگری و  . بѧѧرآورده مѧѧی کننѧѧد

هѧѧای "مشѧѧغول خѧѧدمت"اشѧѧرافيت روسѧѧتائيان اشѧѧتراکی شѧѧده، استخانويسѧѧت هѧѧا، 

                 ѧان، نزديѧببی اينѧوام سѧافه ی اقѧه اضѧاد، بѧه  غيرحزبی، اشخاص مورد اعتمѧک ب

 ميليѧون   ٦ تѧا    ٥همان رقمی است که در مѧورد بوروکراسѧی تخمѧين زديѧم، يعنѧی                

تعѧѧداد ايѧѧن دو قشѧѧر کѧѧه در يکѧѧديگر نيѧѧز رسѧѧوخ و نفѧѧوذ کѧѧرده انѧѧد، تѧѧوأم بѧѧا    . نفѧѧر

 ٢٩ 



 لئون تروتسکی                                        انقلابی که به آن خيانت شد
 

مѧا تعѧداد   . پѧنج ميليѧون نفѧر مѧی زنѧد          بѧه بيسѧت تѧا بيسѧت و         خانواده هايشان، سر  

هѧم زن    به دليѧل ايѧن کѧه غالبѧاً        افراد اين خانواده ها را نسبتاً دست کم می گيريم،         

به عѧلاوه،  . هم شوهر، و گاه نيز پسر و دختر آن ها، در دستگاه مقامی دارند       و

       زنѧѧѧان گѧѧѧروه حѧѧѧاکم خيلѧѧѧی آسѧѧѧان تѧѧѧر از زنѧѧѧان کѧѧѧارگر و خاصѧѧѧه زنѧѧѧان روسѧѧѧتائی  

تبليغѧѧѧات کنѧѧѧونی . مѧѧѧی توانѧѧѧد انѧѧѧدازه ی خѧѧѧانواده ی خѧѧѧود را محѧѧѧدود نگѧѧѧه دارنѧѧѧد 

ѧѧѧѧدکورتاژ را بوروکراسѧѧѧѧود ضѧѧѧѧرای خѧѧѧѧات بѧѧѧѧن تبليغѧѧѧѧا ايѧѧѧѧه، امѧѧѧѧه راه انداختѧѧѧѧی ب

 ايѧѧن اسѧѧت پايѧѧه ی   - درصѧѧد از جمعيѧѧت ١٥ و يѧѧا شѧѧايد  ١٢بوروکراسѧѧی نيسѧѧت  

  .اجتماعی واقعی دواير حاکم خودکامه

  در جѧѧائی کѧѧه هنѧѧوز داشѧѧتن اطѧѧاق جداگانѧѧه، غѧѧذای کѧѧافی و لبѧѧاس مرتѧѧب فقѧѧط      

       خѧرد و کѧلان   برای يک اقليت کوچک امکѧان پѧذير اسѧت، ميليѧون هѧا بѧوروکرات             

. مين رفاه خѧويش اسѧتفاده کننѧد   ضمی کوشند تا از قدرتی که دارند عمدتاً برای ت    

گѧѧی سѧѧفت و ه بسѧѧت خودخѧѧواهی بѧѧی انѧѧدازه ی ايѧѧن قشѧѧر، هѧѧم: روسѧѧت هѧѧم از ايѧѧن

     سѧѧخت درونѧѧی آن، ترسѧѧش از نارضѧѧائی تѧѧوده هѧѧا، سѧѧماجت هѧѧار و درنѧѧده اش         

    ѧѧѧالاخره سѧѧѧاد، و بѧѧѧه انتقѧѧѧردن هرگونѧѧѧه کѧѧѧه اش در  در خفѧѧѧذهبی رياکارانѧѧѧجود م    

 و امتيѧازات ايѧن اربابѧان جديѧد     سѧدار قѧدرت  ، کسی که مظهѧر و پا  "پيشوا"برابر  

  .است

بوروکراسѧѧѧѧی خѧѧѧѧود هنѧѧѧѧوز بѧѧѧѧه مراتѧѧѧѧب از پرولتاريѧѧѧѧا و تѧѧѧѧوده ی روسѧѧѧѧتائيان  

زندگی کارمندان پائين رتبه ی صفوف گونѧاگون، اساسѧاً در           . نامتجانس تر است  

طحی که از زندگی يѧک کѧارگر فنѧی غربѧی پѧايين تѧر                 س -سطحی ابتدائی می گذرد   

اما همه چيز نسبی است، سطح زندگی مردمی کѧه دوروبѧر او هسѧتند نيѧز                 . است

سرنوشѧѧت يѧѧک رئѧѧيس مزرعѧѧه ی    . بѧѧه طѧѧور قابѧѧل ملاحظѧѧه ای پѧѧائين تѧѧر اسѧѧت     

اشتراکی، يک سازمان دهنده ی حزبی يا يک کادر جزء تعاونی ها، درست مثѧل              
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آنѧان  " مѧوکلين "بѧه اصѧطلاح      بسѧته گѧی      رؤسѧا، مطلقѧاً   سرنوشت کله گنده تѧرين      

هѧѧر يѧѧک از اينѧѧان هѧر لحظѧѧه ممکѧѧن اسѧѧت توسѧط رئѧѧيس مѧѧافوقش قربѧѧانی   . نѧدارد 

امѧا از طѧرف ديگѧر، هѧر کѧدام           . گردد تا بلکه سروصدای نارضائی خوابانده شود      

همه ی اينان، دسѧت     . از اينان در فرصت مناسب يک پله خود را ارتقاء می دهد           

نخستين تکان جدی، از طريق تضمين های ايمنی متقابل، با کѧرملين            کم تا بروز    

  .پيوند خورده اند

از خѧѧѧرده -قشѧѧѧر حѧѧѧاکم از نقطѧѧѧه نظѧѧѧر وضѧѧѧع زنѧѧѧدگی، تمѧѧѧام سلسѧѧѧله مراتѧѧѧب       

 دربر -بورژوازی روستاهای دورافتاده گرفته تا بورژوازی بزرگ پايتخت ها را

م هسѧتند کѧه بѧا ايѧن         هم چنين عѧادت هѧا، منѧافع و هالѧه ای از عقايѧد هѧ                . می گيرد 

رهبѧران کنѧونی سѧنديکاهای کѧارگری شѧوروی، از حيѧث             . شرايط وفق مѧی دهنѧد     

 نѧدارد،   ∗خصوصيات روانی تفѧاوت چنѧدانی بѧا سѧيترين هѧا، ژوهاهѧا و گѧرين هѧا                  

      سѧѧѧبک سѧѧѧخن گѧѧѧوئی آنѧѧѧان متفѧѧѧاوت اسѧѧѧت، لکѧѧѧن بѧѧѧا تѧѧѧوده هѧѧѧا همѧѧѧان رابطѧѧѧه ی    

از وجѧدان در بѧه کѧار بѧردن         صدقه دادن تحقيرآميز را دارند، همѧان زرنگѧی دور           

نيرنѧѧѧگ هѧѧѧای بѧѧѧی اهميѧѧѧت، همѧѧѧان محافظѧѧѧه کѧѧѧاری، همѧѧѧان تنѧѧѧگ نظѧѧѧری، همѧѧѧان  

دلواپسѧѧی سѧѧخت بѧѧرای آسѧѧايش خѧѧود، و بѧѧالاخره همѧѧان سѧѧتايش از حقيرتѧѧرين         

سѧѧرهنگ هѧѧا و تيمسѧѧارهای شѧѧوروی غالبѧѧاً انѧѧدک     . اشѧѧکال فرهنѧѧگ بѧѧورژوائی  

دارنѧد، و بѧه هѧر    تفاوتی با سѧرهنگ هѧا و تيمسѧارهای مѧابقی ايѧن کѧره ی خѧاکی            

      ديپلمѧѧات هѧѧای شѧѧوروی نѧѧه تنهѧѧا    . جهѧѧت سѧѧخت مѧѧی کوشѧѧند مثѧѧل آن هѧѧا بشѧѧوند    

. کت های دنباله دار بلکه طرز فکر ديپلمات های غرب را هѧم تحصѧيل کѧرده انѧد               

کѧاران خѧارجی شѧان       روزنامه نگѧاران شѧوروی خواننѧدگان خѧود را کمتѧر از هѧم              

  .ای خاص انجام می دهنداگرچه اين کار را به شيوه -تحميق نمی کنند 

                                                 
  . مترجم–اسامی برخی از بوروکرات های اتحاديه های کارگری در اروپا و آمريکا  -∗
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اگر برآورد تعѧداد کسѧانی کѧه بوروکراسѧی را تشѧکيل مѧی دهنѧد دشѧوار باشѧد،                      

، اپوزيسѧيون  ١٩٢٧از همان سال . دشوارتر است حتی تعيين ميزان درآمد آنان 

دستگاه اداری فربه و صѧاحب امتيѧاز، بخѧش قابѧل            "چپ معترض بود به اين که       

در بيانيه ی اپوزيسيون برآورد شده " .ملاحظه ای از ارزش اضافی را می بلعد    

يعنی بيش از -بخش عظيمی از درآمد ملی     " بود که دستگاه تجارت، به تنهائی،     

از آن بѧѧه بعѧѧد، مقامѧѧات  ."  بѧѧه خѧѧود اختصѧѧاص مѧѧی دهѧѧد  -يѧѧک دهѧѧم کѧѧل توليѧѧد را 

اقدامات لازم را به عمل آوردند تا انجام اين گونه بѧرآورد هѧا ديگѧر امکѧان پѧذير                   

قاً به همين دليل، هزينه های عمومی کاهش نيافته بلکه بѧالا رفتѧه       اما دقي . نباشد

  .است

همѧان طѧور کѧه      . در ساير زمينه ها نيز وضع بهتر از حيطѧه ی تجѧارت نيسѧت              

 نوشت، لازم بود که کشمکش زودگѧذر بѧين حѧزب و             ١٩٣٠راکوفسکی در سال    

بѧѧوروکرات هѧѧای سѧѧنديکاهای کѧѧارگری پѧѧيش بيايѧѧد تѧѧا مѧѧردم از طريѧѧق مطبوعѧѧات 

 روبلѧѧѧѧی ٠٠٠/٠٠٠/٤٠٠واقѧѧѧѧف شѧѧѧѧوند بѧѧѧѧه ايѧѧѧѧن موضѧѧѧѧوع کѧѧѧѧه از بودجѧѧѧѧه ی  

.  روبل خرج کارمندان سنديکاها می شود     ٠٠٠/٠٠٠/٨٠سنديکاهای کارگری،   

سوای . و متذکر می شويم که در اين جا فقط مسأله بودجه ی قانونی مطرح بود      

اين بودجه ی قانونی و علاوه بر آن، بوروکراسی سنديکاهای کѧارگری هѧدايای              

فراوانѧѧی بѧѧه رسѧѧم دوسѧѧتی از بوروکراسѧѧی صѧѧنعتی دريافѧѧت مѧѧی کنѧѧد، مثѧѧل پѧѧول،   

چقѧѧدر خѧѧرج : "راکوفسѧѧکی مѧѧی پرسѧѧد. خانѧѧه، وسѧѧيله ی ايѧѧاب و ذهѧѧاب، و غيѧѧره

تѧѧأمين حѧѧزب، تعѧѧاونی هѧѧا، مѧѧزارع اشѧѧتراکی، مѧѧزارع دولتѧѧی، دسѧѧتگاه صѧѧنعتی و  

 حتѧی  در ايѧن مѧورد مѧا   : "و خѧود او پاسѧخ مѧی دهѧد کѧه          " شعب آن ها می شѧود؟     

  ."اطلاعات فرضی هم در اختيار نداريم
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رهѧѧѧائی از قيѧѧѧد کنتѧѧѧرل، نѧѧѧاگزير منجѧѧѧر بѧѧѧه سوءاسѧѧѧتفاده از منصѧѧѧب، از جملѧѧѧه  

، حکومѧت کѧه بѧاز مجبѧور شѧده      ١٩٣٥ سѧپتامبر  ٢٩در . تخلفات مالی، می شود  

 کار ناشايست تعاونی ها را به ميان بکشѧد، زيѧر امضѧای مولوتѧف           ی بود مسأله 

گری ها، اسراف ها و خسѧران هѧای          وجود چپاول "و استالين برای چندمين بار      

در يکی  . محرز نمود " گزاف را در کار بسياری از اجتماعات مصرفی روستائی        

، کميسѧѧر ملѧѧی دارائѧѧی  ١٩٣٦از جلسѧѧات کميتѧѧه ی اجرائيѧѧه مرکѧѧزی در ژانويѧѧه    

شѧѧکايت داشѧѧت کѧѧه کميتѧѧه هѧѧای اجرائيѧѧه محلѧѧی اجѧѧازه مѧѧی دهنѧѧد پѧѧول دولѧѧت بѧѧه      

  ѧѧاری خѧѧاملاً اختيѧѧورت کѧѧودصѧѧزی   . رج شѧѧورد ادارات مرکѧѧر در مѧѧکوت کميسѧѧس

  .صرفاً بدين علت بود که خود او متعلق به يکی از اين دواير است

برآورد کردن سهمی که بوروکراسی از درآمد ملی تصاحب مѧی کنѧد، بѧه هѧيچ                

درآمѧد قѧانونی اش      حتѧی    نه فقط به دليل اين کѧه بوروکراسѧی        . وجه ممکن نيست  

دليѧѧل ايѧѧن کѧѧه بوروکراسѧѧی بѧѧا  ه و بѧѧاز نѧѧه فقѧѧط بѧѧ. را هѧѧم بѧѧه دقѧѧت پنهѧѧان مѧѧی کنѧѧد 

ايستادن در مرز تخلفات و اغلѧب بѧا فراتѧر رفѧتن از آن مѧرز، بهѧره ی کلانѧی  از           

سѧت از   ابلکѧه دليѧل اصѧلی ايѧن امѧر عبѧارت      . درآمدهای پيش بينی نشده مѧی بѧرد    

رفت در زمينه های رفѧاه اجتمѧاعی، خѧدمات شѧهری، آسѧايش و                اين که کل پيش   

ر، اگر نه بѧه طѧور انحصѧاری دسѧت کѧم بѧه طѧور عمѧده، در خѧدمت                      فرهنگ و هن  

  .اين قشر ممتاز فوقانی است

در رابطه با بوروکراسی به عنوان مصرف کننده، مѧی تѧوانيم همѧان نکتѧه ای                 

هيچ دليل . را که درباره ی بورژوازی گفته شد با جرح و تعديل لازم تکرار کنيم     

وروکراسѧѧی بѧѧرای مѧѧواد مصѧѧرفی   و فايѧѧده ای نѧѧدارد کѧѧه در مѧѧورد حѧѧرص و آز ب  

   ѧѧراق بѧѧه اغѧѧی بѧѧردازيمه شخصѧѧاً        . پѧѧوئی تقريبѧѧره جѧѧه بهѧѧن کѧѧرد ايѧѧه مجѧѧی بѧѧول

انحصѧѧѧاری بوروکراسѧѧѧی، از دسѧѧѧت آوردهѧѧѧای قѧѧѧديم و جديѧѧѧد تمѧѧѧدن را در نظѧѧѧر     
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البتѧه ايѧن نعمѧت هѧا ظѧاهراً در دسѧترس             . سره تغييѧر مѧی کنѧد       بگيريم، وضع يک  

امѧا در واقѧع     . ی قѧرار دارد   همه ی مردم، يا دست کѧم در دسѧترس جماعѧت شѧهر             

بوروکراسی، بѧرعکس، از    . اين ها تنها در موارد استثنائی قابل دسترس هستند        

مقѧدار کѧه     اين نعمت ها به عنوان مالکيت شخصی خود، در هѧر زمѧان و بѧه هѧر                 

اگر علاوه بر حقوق و کليѧه ی خѧدمات غيرنقѧدی و             . بخواهد، بهره مند می شود    

 ѧѧه ی منѧѧز کليѧѧانونی نيѧѧه قѧѧهم ابع نيمѧѧد، سѧѧل درآمѧѧرافيت   مکمѧѧی و اشѧѧبوروکراس 

شѧѧѧوروی را از تئاترهѧѧѧا، اسѧѧѧتراحت گѧѧѧاه هѧѧѧای قصѧѧѧر ماننѧѧѧد، بيمارسѧѧѧتان هѧѧѧا،         

آسايشگاه ها، ييلاق های تابستانی، موزه ها، باشگاه ها، مؤسسѧات ورزشѧی و       

غيره و غيره را هم به حساب بياوريم، آن وقت احتمالاً می توانيم نتيجه بگيريم               

 درصѧد از جمعيѧت، کمتѧر از ثروتѧی           ٢٠ و يѧا فرضѧاً       ١٥تفاده  که ثروت مورد اس   

  . درصد بقيه مورد استفاده قرار می دهند٨٥ تا ٨٠نيست که 

می خواهند از ارقام ما ايراد بگيرند؟ پس بگѧذار آمѧار دقيѧق تѧری           " دوستان"

    بگѧѧѧذار آن هѧѧѧا بوروکراسѧѧѧی را ترغيѧѧѧت بѧѧѧه انتشѧѧѧار دفتѧѧѧر دخѧѧѧل و  . عرضѧѧѧه کننѧѧѧد

تѧا آن وقѧت، مѧا برعقيѧده ی خѧود پѧا برجѧا خѧواهيم                  .  بکننѧد  خرج جامعه شѧوروی   

    شѧѧکی نيسѧѧت کѧѧه توزيѧѧع نعمѧѧت هѧѧای زمينѧѧی در اتحѧѧاد شѧѧوروی بѧѧه مراتѧѧب  . مانѧѧد

از دموکراتيѧѧѧک تѧѧѧرين کشѧѧѧورهای سѧѧѧرمايه داری   حتѧѧѧی از روسѧѧѧيه ی تѧѧѧزاری و

م وجѧѧه اشѧѧتراک نѧѧاچيزی زامѧѧا هنѧѧوز بѧѧا سوسѧѧيالي . غѧѧرب، دموکراتيѧѧک تѧѧر اسѧѧت 

  .دارد
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